
cau sf aiga - eau de fleur d'oranger: 
aiga nafra sf - ･｡ｵ Ｍ､ ･ｾｶｩ･Ｚ＠ aiga vita sf, 
branda sr - eau gazeuse: gazüsa sf -
eaux de ruissellement: aighe seuraisse 
sf pl. - à vau l'eau: au fi de l'aiga - eau 
de Cologne: aiga d'audù - être en eau: 
iesse süau - eau sale (mauvaise cui­
sine): buiaca sf - s'en aller en eau de 
boudin: se n'andà ün brodu - l'eau va 
toujours à la mer P.: l'aiga và sem pre a 
marina P. - il n'est pire eau que l'eau 
qui dort P.: l'aiga qieta po pctà tütu; 
a fca müta se mangia u scmenau P. 

écart sm. scartu, scartamentu - faire 
un écart: fa ün scartu - écart entre les 
rails: scartamcntu tra irai - se tenir à 
l'écart: stà da parte. 

échalas sm. scarrassun; sf rama, 
scarrassa - ôter les échalas (rames): 
desramà - c'est un grand échalas: è üna 
biga. 

échantillon sm. ciantiyun - ￩｣ｨ｡ｮｴｩＯｾ＠

Ion de vin, d'huile: atastu sm., tasta sf -
l'échantillon étaye la statistique: u ･ｩ｡ｮｾ＠
tîyun puntela a statistica. 

échapper v. scapà - s'échapper vpr. 
scapà - s'échapper de la maison: scapà 
d'ün casa - quand le porc s'est échappé 
on forme l'étable: qandu u porcu è 
scapau se serra u stagiu P. 

écharpe sf sciarpa - porter le bras en 
écharpe: purtà u brassu au viru d'u 
calu. 

échauffer (rendre chaud) v. scaudà • 
échauffer (exciter) v. aealurà -la viande 
de sanglier échauffe: a carne de sangliè 

E 

aealura - s'échauffer vpr. s'aealurà • 
s'échauffer (s'agiler) vpr. scarmenà. 

échelle sf scara - échelle de maçon: 
scarandrun sm. - faire la courte échelle: 
fa schineta - le monde est une échelle, 
qui la monte et qui la descend: u 
mundu è üna scara, qü a munta e qü a 
cara P. 

éclair sm. laussu. lampu, sf saeta -
faire des éclairs: laussà, laussegià - plus 
je me signe et plus éclate ['éclair: ciü 
me signu e eiü laussa P. 

éclat (fragment) sm. toeu, framentu; 
sf schegia • éclat (bruit) sm. burdelu, 
fracassu - éclat de rire: risada sf - faire 
un éclat: fa ün scandalu • éclat (clarté) 
sm. ciairù s[. splendù si - l'éclat du 
soleil: a splendù d'u suri yu. 

éclatant a. lampante, rümurusu, ma­
nifestu - voix éclatante: vuje rümurusa 
- lumière éclatante: lüme lampante -
un mérite éclatant: ün meritu mani­
festu. 

éclater vi. esplode, sceiupà, petà, cre­
pà; éclater de rire: scciupà dau ride; 
la bombe a éclaté: a bumba à fau 
esplusiun. 

école sf schœra - faire l'école buis­
sonnière: pelandrunà - faire école: avè 
discipuli. 

écolier s. eculiè, scularu, alievu - le 
chemin des écoliers: u carnin d'j pelan­
drui ; u ca rnin u ciü langu. 

cau sf aiga - eau de fleur d'oranger: 
aiga nafra sf - ･｡ｵＭ､･ｾｶｩ･Ｚ＠ aiga vita sf, 
branda sf - eau gazeuse: gazüsa sf -
eaux de ruissellement: a igne scuraisse 
sf pl. - à vau l'eau: au fi de l'aiga - eau 
de Cologne: aiga d'audù - être en eau: 
iesse süau - eau sale (mauvaise cui­
sine): buiaca sf - s'en aller en eau de 
boudin: se n'andà ün brodu - l'eau va 
toujours à la mer P.: l'aiga và scmprc a 
marina P. - il n'est pire eau que l'eau 
qui dori P. : l'aiga qieta po pctà tütu ; 
a fca müta se mangia u scmenau P. 

écart sm. scartu, scartamentu - faire 
un écart: fa ün scartu - écart entre les 
rails: scartamcntu tra irai - se lenir à 
l'écart: stà da parte . 

échalas sm. scarrassun; sf rama, 
scarrassa - ôter les échalas (rames): 
desramà - c'est un grand échalas: è üna 
biga. 

échantillon sm. ciantiyun - ￩｣ｨ｡ｮｴｩｬｾ＠

Ion de vin. d'huile: atastu sm .. tasta sf -
l'échantillon étaye la statistique: u ｣ｩ｡ｮｾ＠
tiyun puntela a statistÎca. 

échapper v. scapà - s'échapper vpr. 
scapà - s'échapper de la maison: scapà 
d'ün casa - quand le porc s'est échappé 
on forme l'étable: qandu u porcu è 
scapau se serra u stagiu P. 

écharpe sf sciarpa - parler le bras en 
écharpe: purtà u brassu au viru d'u 
colu. . 

échauffer (rendre chaud) v. scaudà • 
échauffer (exciter) v. acalurà -la viande 
de sanglier échauffe: a carne de sangliè 

E 

acalura - s'échauffer vpr. s'acalurà • 
s'échauffer (s 'agiter) vpr. scarmenà. 

échelle sf scara - échelle de maçon: 
scarandrun sm. - faire la courte échelle: 
fa schineta - le monde est une échelle, 
qui la monte el qui la descend: u 
mundu è üna scara , qü a munta e qü a 
cara P. 

éclair sm. laussu. lampu, sf saeta -
faire des éclairs: laussà, laussegià - plus 
je me signe et plus éclate l'éclair: ciu 
me signu e ciü laussa P. 

éclat (fragment) sm. toeu, ｦｲ｡ ｭ ･ｮｴｵｾ＠

sf schegia • éclat (bruit) sm. burdelu, 
fracassu - éclat de rire: risada sf - foire 
un éclal: fa ün scandal u • éclat (clarté) 
sm. dairù sf. splendu sf - l'éclal du 
soleil: a splendù d'u suri yu. 

éclatant a. lampante, rümurusu, ma­
nifestu - voix éclatante: vuje rüm urusa 
- lumière écla/Ome: lüme lampante -
un mérite éclatant: ün meritu mani­
festu. 

éclater vi. esplode, scciupà, petà, cre­
pà; éclater de rire: scciupà da u ride; 
la bombe a éclaté: a bumba à fau 
espl usiun. 

école sf schœra - faire l'école buis­
sonnière: pelandrunà - faire école: avè 
discipuli. 

écolier s. eculiè, scularu, alievu - le 
chemin des écoliers: u camin d'j pelan­
drui ; u carnin u d u longu. 
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économe a.s. econurnu - l'lconome 
dllre: qü mûsüra düra P. - à parenU 
économes. enfants dépensiers: dopu 
J'acampaù vegne u descampaù P. 

économie sI e<:unumia. cunumia -
nOliS traduisons konomil's de bouts de 
chandelles par «onomies de mimes de 
son: tradüjemu cunumic de muchi de 
candcrc da cunumic de bregaye de 
brenu. 

ecorce sI scha:rça; /coret' de pin: 
rüsca if. - on ne jl/ge pO.f l'arbre $II( 

l'écorce P.: nun se stima l'a rburu a ra 
schœrça. 

écrire v. scrivc - qui écrl/lit dellx/ois 
P.: qü scrive Icse dui cou - pOlir ne 
SMoir ni lire, n; écrire, je wlis le dire: 
per nun savè ni lese. ni $Crive. vagu a te 
di. 

écriture sI scri türa - lenir les écri· 
tures: tegne i libri d'j cha:nti - âne de 
nature. IÏne reconnaît pas son éeritllre: 
ase de natüra , nun cunusce mancu a 50' 

scritüra P. 
écrh'ain sm. scrÎtù - pOllf hre bon 

écrivain. il faUi écrire: pcr iesse bon 
scritù ro scrive - femme ocril'oin: ｳ｣ ｲｩ ｾ＠

tricc sJ 
écu sm, scüu - après avoir bien ｭ｡ｮｾ＠

gé el bien bll, filmer une pipe l'am 
lin écu: dopu avè ben mangÎau e ben 
büvüu. fti mà üna pipa và ün scüu P. ­
on dil d'IIII pauvre type: c'est le reste 
d'lin ecll: se dije d'ün poveru cristu: è 
u rest u d'ün scüu 1. 

écueil ｾﾷｭＮ＠ schœyu­
Monaco SIIr son écueil 
Ne sème ni ne recueil/e. 
DII bien d'autrui. ｲ ･ｾﾷｻｊ･ｃｦｬｕＡ ｉＯｘ＠ ... 
Malgré cet inné. vivre l'ew .1: 
Sun Munegu suvra ün schœyu 
Nun semenu , nun rachœyu. 
U vijin nun despœyu ... 
E pürd, vive vœyu ! 

édenté o.s. desdentau - lm vieil/ard 
édenlé (un mâche-bollillon): ün mas­
tega brodu 1. 

effet (résultat. titre) sm. efetu, titulu 
bancari - donner de l'effet (billard): dà 
de zi mbu - en effet: de fati - faire de 

l'ejJèt: a pimpà ben • erfets (\'étemems) 
sm.p/. " biti, vestimenti; sJ roba. 

êgal a.s. egaIe, parescu. pari; mes 
égal/X: i pari mei; à l'égal de: au pari 
de - ra m'est égal: nun m'importa. 

ëgard sm. cunsiderac;iun sJ, curtesia 
sJ. premüra sJ - à l'égard de: ünversu 
de - eu égard d: ün cunsiderac;iun de -
témoigner de grands égards d ... : üsà de 
gran premüra cun ... 

êglise sJ geija - qui l'a â l'église n'est 
pas forcément lin saint: qü l'à ün geija 
nun è per força ün santu - parfois 
l'hopital fait l'aumône â l'église: a vote 
l'uspità fa a carità a geija. 

électeur s. eletu - en 191 l, on comp­
lait 500 électeurs â Monaco: d'u 19 11 , 
se cüntava SOO cletui a Munegu. 

élevage sm. a levamentu - étel'age de 
I-erS â soie: magnanaria sJ 

emballer v. limbalà - il s'est fait 
emballer: s'è fau arrestà - s'emballer 
l'pr. s'ümbalà - s'emballer pour Ime: 
s'ünamurâ d'üna. 

embarras (géne. incertitude) sm. üm­
barrassu, pastissu, ümbroyu - ëtre dans 
un embarras extrême: fa sufraità • em­
barras (obstacle) sm. ustllCulu, üncum­
bramentu - faire des embarras: ra cii 
ftimu che rustiu 1. - faiseur ､Ｇｾｭ｢｡ｲﾭ
ras: arkri sm. 

embaumer Y. ümbarsamà - ces fiel/Tl 
emballmenl: ste sciure scntu bon - les 
lmdilions embaument les tournures 
mOfles: e tradiçiue ümbarsamu e tur­
nüre morte . 

embouteillage sm. ümbutiyage; cm­
bO!lteillage de voimres: üngorsu sm. 

embraser V. incendià. fa brüjà - ail 
soir du 26 janvier, pour la Sainle­
Dévote (patronne de Monaco). on em­
brase ulle barque dans le vallon des 
Gaumates: a sera d'u 26 de zenà, pcr a 
Santa De yota (padruna de Muncgu), se 
fa brüjà üna barca ünt' u l'a lun d'c 
Gaumate. 

embrasser Y. ümbrassà, baijà - qui 
trop embrasse mal étreim P.: qü tropu 
ümbrassa I"scia scapà - s'embrasser 
l'pr. s' ümbrassa. se baijà. 
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embrouiller v. ümbruyà, pastissà -
s'embrouiller vpr. s'ümbruyà - ni vu ni 
connu je t'embrouille: de sula a ciapa 
t 'ümbroyu. 

émettre v. emete - émeure de la 
fausse monnaie: tirà fœra munea faussa 
- émeure une prétention: emete üna 
pretesa. 

emmerdement sm. ünmerdamcntu -
des emmerdements. il y en a pour l'âne 
et pour qui le mène: ünmcrdamcnti, ghe 
n'è per ]'ase e per chelu ch' u mena 
P. 

empester v. ümpestà - celui qui em­
pesle: spüssun sm. - qui empeste ne se 
sent pas: qü ümpesta nun se sente P. 

emplâtre sm. ünciastru - emplâtre à 
lout guérir: scüdetu sm. - quel emplâ­
tre!: che palandran ! - jàrine, escargots 
el LOi/es d'araignées composaient l'em­
plâtre pour le mal de dents: far Îna, 
limaçe e taragnine cumpusavu ]'üncias­
tru per u ma de denti. 

emplir v. ience - il est plus focile de le 
charger que de l'emplir: è ciü facile d'u 
cargà che d'u ience 1. 

employer (faire travailler) v. impiegà, 
piaçà - s'employer vpr. s'impiegà • em­
ployer (se servir) v. üsà, impiegà , ma­
nesà - qui emploie lèche: qü manesa 
lechesa P. - celle expression ne s'em­
ploie plus: stu modu de di nun üsa ciü. 

emprunt sm. ümprestu - sourire 
d'emprunt: surrisu d'ucasiun - nom 
d'emprunt: faussu nome. 

emprunter v. se fa prestà - emprunter 
les apparences de: fa finta de - la lune 
emprunte au soleil sa lumière : a lüna 
tira dau suriyu a so'lüje. 

en prép. ün; en mars: ün marsu ; en 
peu de mots: ün poche parole; en un 
clin d'œil: ünt'ün bati d'œyu - en gros : 
a r'îngrossu - en été: d'estae - en ce qui 
concerne: per çeche cuncerne - en ca­
chet/e: da scundun - en sautillant: 
au sautriun - en outre: per de ciü • en 
ad. ne ;j'en viens: ne vegnu; donne-lui 
en : daghene ; je n'en dors plus: nun ne 
dormu ciû • en- pré] ün-, en- V. 
introduction. 

encaisser v. üncascîà, scode - je ne 
peux encaisser vos façons: nun poscîu 
süpurtà u vostru modu de fa. 

encens sm. incensu - inutile comme 
donner de l'encens aux morts: inûtile 
cuma dà incensu ai morti 1. 

enchantement sm. üncantu - comme 
par enchantement: cuma d 'üncantu -
croire aux enchantements: crede ai ün­
｣｡ ｮｴｾ ｳｩ ｭ ｩ Ｎ＠

enchère s] incantu sm. - vendre aux 
enchères: vende a l'asta , a l'incantu. 

enclume s] encüsu sm. - l'enc/ume 
dure plus que le marteau: l'encüSU düra 
ciü ch'u martelu P. 

encore ad. ancura, tuma; non en­
core: nun ancura ; il vient encore!: 
vegne turna ! 

encre s] inciostru sm., encre s] - la 
bouteille à l'encre: ün belu pastissu -
l'encre du poulpe: u negru d'u purpu. 

endormir v. ündormc, üntartügà -
endormir de belles paroles: üntartügà 
cun bele parole - s'endormir vpr. s'ün­
dorme. 

endroit sm. lœgu - par endroits: de 
tantu ün tantu - à l'endroit: a l'indritu 
- le petit endroit: u cumün - mal agir à 
mon endroit: mar agi ünversu de min. 

énergje s] energia , força - homme 
dépourvu d 'énergie: pansa mola ; caga­
braghe. 

enfance s] ünfança - dès l'enfance: 
da fi yœ - tomber en enfance: andà ün 
ciampanela J. 

enfant sm. fiyœ - un petit enfant: ün 
ciciu - un enfant aux cheveux bouclés: 
ün frisurelu - enfont de chœur: cerghetu 
sm. - un enfont impossible: ün tribüla 
cristian L • enfant s] piciuna. 

enfer sm. infcrnu - venir de f'enfèr: 
vegni d'a California -l'enfèr est pavé de 
bonnes intentions P.: l'infernu è mau­
nau de bone intençiue. 

enfiler v. ünfilà - enfiler l'aiguille: 
agüyà u fi - enfiler le sentier: ümbucà a 
drai ra. 
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embrouiller Il. ümbruyà, pastissà -
s'embrouiller vpr. s'ümbruyà - ni vu ni 
connu je t'embrouille: de suta a ciapa 
rümbroyu. 

émeUre Il. cmete - émettre de la 
fausse monnaie: tirà fœra munea raussa 
- émeure une prélemion: cmete üna 
prelesa. 

emmerdement sm. ünmcrdamcntu -
des emmerdements. jl y en a pour l'âne 
el pour qui le mène: ünmcrdamcnti. ghe 
n'è per l'ase e pcr chelu ch'u mena 
P. 

empester v. ümpestà - celui qui em­
pesle: spüssun sm. - qui empeste ne M! 

sem pas: qü ümpesta nun sc senle P. 
emplâtre sm. ünciastru - emplâtre à 

/OUI guérir: scüdelu sm. - quel emplâ­
tre /: che palandran! - farine, escargots 
el loiles d'araignées composaient l'em­
plti/re pour le mal de dents: farina, 
limaçe e taragnine cumpusavu l'üncÎas­
Iru per u ma de denlL 

emplir v. ience - il est plusfaeite de le 
charger que de l'emplir: è ciu facile d'u 
cargà che d'u ience 1. 

employer (Jaire travailler) v. impiegà, 
piaçà - s'employer vpr. s'i mpiegà • em­
ployer (se servir) v. ￼ｾ Ｌ＠ impiegà, ma· 
nesà - qui emploie lèche: qü manesa 
lechesa P. - cette expression ne s'em· 
ploie plus; stu modu de di nun üsa ciü. 

emprunt sm. ümprestu - sourire 
d'emprunt: surrisu d'ucasiun - nom 
d'emprunt: faussu nome. 

emprunter v. se fa prestà - emprunter 
les apparences de; fa finta de - la lune 
emprunte au soleil sa lumière: a lüna 
tira dau suriyu a so'lüje. 

en prép. ün; en mars: ün marsu ; en 
peu de mOlS; ün poche parole; en un 
clin d'œil; ünt'ün bali d'œyu - en gros : 
a r 'ingrossu - en été; d 'estae - en ce qui 
concerne.- per çeche cuncerne - en ca· 
chelle.- da scundun - en sautillant; 
au saulriun - en outre; per de ci" • en 
ad. ne ; j'en viens: ne vegnu; donne·lui 
en .- doghene ; je n'en dors plus .- nun ne 
dormu d û • en- prél ün·, en· V. 
introduction. 

encaisser v. üncascià, scode - je ne 
peux encaisser vos façons.- nun posciu 
süpurtà u vostru modu de fà. 

encens sm, incensu - inulile comme 
donner de l'encens aux morts.- inüt ile 
cuma dà incensu ai morti 1. 

enchantement sm. üncantu - comme 
par enchantemem: cuma d'üncanlu -
croire aux enchantements: crOOe ai ün· 
｣｡ｮｬｾｩ ｭ ｩＮ＠

enchère sf incantu sm. - w!I1dre aux 
enchères: vende a l'asta, a l'incanlu. 

encl ume sI encüsu sm. - f"enc/ume 
dure plus que le marteau.- l'encüsu düra 
ciü ch'u martelu P. 

encore ad. ancura, lum a; non en­
core .- nun ancura; if vient encore !: 
vegne turna! 

encre sI inciostru sm., encre sI - la 
bouteille à l'encre: ün belu pastissu -
l'encre du poulpe : u negru d'u purpu. 

endormir v. ündonnc, üntartügà -
endormir de belles paroles.- üntartügà 
cun bele parole - s 'endormir ｾＢｰｲ Ｎ＠ s'ün· 
dorme. 

endroit sm. lœgu - par endroits: de 
tanlu ün lanlu - à l'endroit .- a ['iOOrilu 
-le petit endroit .- u cumün - mal agir à 
mon endroit ; mar agi ünvcrsu de min. 

énergie sI energia, força - homme 
dépourvu d'énergie: pansa mola ; caga· 
braghe. 

enfance sI ünfança - dès l'enfance: 
da fiyœ - tomber en enfance : andà ün 
ciampane la 1. 

enfant sm. fiyœ - lm petit enfam : ün 
cieiu - un enfant aux cheveux bouc/és: 
ün fris urelu - enfant de chœur: cerghetu 
sm. - un enfant impossible: ün lribüla 
criSlian 1. • enfanl sI piciuna. 

enfer sm. inrcrnu - venir de l'enfer: 
vegnl d'a Cali forn ia -l'enfer est pavé de 
bonnes in/enlions P.: l'i nfernu è mau­
nau de bone inlcnçiue. 

enfiler v. ünfilà - enfiler l'aiguille: 
agüyà u fi - enfiler le sentier; ümbueà a 
dra ira. 
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ennammer l'. ünsciamà . acalurà - qui 
fi 'est pas en fe!/ n'enflamme point: qü 
nun è ün fœgu nun ünsciama - s'e n­
nammer vpr. s'aca lurà - être enj/ammé: 
arde. 

enrou rcher v. ünfurcà - enfourcher un 
chel'al: munta a cavalu. 

engager (mettre 0 11 donner en gage, 
exhorter) v. üngagià • engager (commen­
cer) v. cu mençà - engager cOfll'ersa/ion: 
taea u bucÎn 1. - engager la clé dans la 
serrure: ficà a clave ünt'a serraya -
s'e ngager l'pr. s'üngagià. prumete. sti­
pülà -je m'engage li le faire: prumetu 
d'u fa. 

engra isser v. üngrascià - s'e ngraisser 
vpr. s'üngrascià - porc propre point ne 
s'engraisse: porcu nctu nun è mai gras­
sU P. 

enlever (retirer) v. leva - enlew!r le 
pan/alon: desbragà • enlc\'cr (emporter. 
ravir) v. fapi - enle l'er urie mineure: 
rapi üna minurene • s'enle"er vpr. se 
sulevà per aria. 

ennemi a.s. nemigu - cueille une figue 
pour ton ami el une pêche pour ton 
ennemi: chœye üna figa peT l'amigu e 
ün persegu peT u nemigu P. 

ennui sm. fastidi. anüiu; sf nüia -
avoir des ennuis: iesse ünt'i pastissi -
qllÎ se marie prend ennuis: q ü se maria 
fastidi pi ya P. 

enregistrement sm. ünregistramenlu, 
sf registraçiun - bureau d'enregislre­
men/: registramentu sm. 

enseigne sf ensigna, marca - être 
logés à /a méme enseigne: reçeve lüti i 
memi lrali - aller enseignes déployées: 
andà bandierc au ventu ' enseigne sm. 
sutatenente de marina . 

enseigne r v. ünsegnà, instrüi - qui 
enseigne apprend: qü ünscgna ümpara 
P. - ･ｮＮｾ･ｩｧｮ･ｲ＠ la jeunesse: instrül a 
zuventÜra. 

entamer (couper) v. üntamenà - en/a­
mer la réputation. .. : tacà a repütaçiun • 
entamer (commencer) v. cumençà, ün­
taurà - entamer une conversa/ion: ün­
taurà ün discursu. 

entendre (ouïr) v. senle, audi; en/en­
dre la musique: sente a müsica; en/en­
dre du bruit: sente burdelu • entendre 
(comprendre) v, üntcnde. capi; entendre 
le monégasqlle: üntcnde u munegascu • 
entendre (prêtendre) v. pretende; il 
n'entend pas changer la loi: nun pre­
tende scangià a Icge - s'entendre vpr. 
s'üntende - s'y entendre: icsse praticu; 
se ghe n'üntende - s'entendre comme 
larrons en foire: s'ünlende cuma ladri 
de Pisa 1. 

entendu pp.a. üntesu - faire l'enten­
du: ra u fUrbu - bien entendu que: sü­
güru che ' sous-entendu sm. sutüntesu. 

entèter v. da a testa ; ce vin m'entête: 
slu vin me dà a testa - s'entêter vpr, 
s'ü nca puni, s'ünteslà . 

entre prép. üntra , Ira - en/re alllres 
choses: tra Qulru - entre nOlis: üntra 
nui - parler en/re ses dents: parlà tra i 
denti. 

entrée sf entrada - cl l'entrée de 
l'hh-er: au principi de l'invernu - a\'oir 
ses entrées chez qrlelqll'lIn: esse reçe­
vüu a pi ejè - d'entrée: de primu abordu, 

entrelacer v. üntrcssà - les œ emre­
lacés som de mise en m onégasque: i œ 
üntressai an cursu ün munegascu -
s'entrel acer vpr. s' Üntressà. 

entrer vi. ientrà - entrez .1: avanti ! -
entrer en religion: se ra fraie ; se ra 
munega - entrer dans lin arbre: andà a 
picà ünt'ün arburu. 

envahir v. ünvai. ünvade - em'ahir les 
rues: afulà i carrugL 

envers prép. ünvcrsu - envers el 
contre /OIlS: margradu tüti • à l'l'm'ers 
loc.ad, a \'ünversu • envers sm. ünversu. 

envie Ua/ollsie, désir, besoin) sf ünv;­
dia, cuvea, ünvœya ; avoir envie de 
faire ... de manger ... de pisser ... : avè 
caghœgna .. . mangœgna ... piscœgna ... - il 
\'alll mieux faire envie que pilié: è meyu 
fa ünvidia chc cumpassiun • envie 
(marqlle sur la peau) sf mca de vi n. 

t'nviron ad. circa ; il y a environ deux 
heures: gh'è ci rca due ure - al/x envi· 
rons de: d'üntumu a; a cantu a. 
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envoyer v. mandà, spedl - em'o}w 
ballader: mandà a spassu - envoyer IIne 
fellre: spedi üna letra - emoyer au 
diable: mandà a casa d'u diau - s'en­
voyer vpr. mandà giü; s'envoyer un bon 
repas: mandà giü ün pastun. 

épais a. spessu, grussulan; ｡ｾＧｯｩｲ＠ l'es­
prit épais: iesse grussulan. 

épaule si spaJa - coup d'épaule: spalà 
sI runsada si - épaule contre épaule: 
spala a spa la. 

épée si spada - coup d'épée: spadà si 
- donner un coup d'épée dans l'eau: ra 
ün trau ünte l"aiga. 

épi sm. spigu - se former en épi 
(grainer); spigà - en forme d'épi: spi­
gusu a. - bractees em'eloppant un épi: 
znufie sfp/. 

épice si speçia - pain .d'épices: pan 
a J'amè - quelques épices: anis. canne/­
le. girofle. moularde, muscade, piment, 
poivre. safran. sauge, vanille ... : qarche 
speçie: anicc, cancla, garœfanetu, mus­
tarda, müscada, püvercta, püve, safran, 
sarvia, vaniya .. . 

épine sr spina; épine dorsale: spi na 
dursala, barra d'u colu, fi d'a schina - il 
n 'y a pa.l· de roses .\"Un.\" épines: nun gh'è 
rœse sença spine. 

épingle si puncial e sm.; épingle à 
chel'eux: furcheta si - lirer son épingle 
du jeu: se desgagià d'ün pastissu - cher­
cher une épingle dans une balle de foin: 
çcrcà ün puncialc ünt'üna garba; çercà 
ün scijaru ün sci'a grava - monter 
en épingle: mete ün valuT. 

éponge si spungia - passer l'éponge: 
dà de spungia - avoir une é/Jonge dan s 
le gosier: iessc scüra goti. 

époq ue si epuca, epoca - à celte 
époque: da cheli tempi - la Belle Épo­
que: a Bel'Epuca. 

épouse si muyè, spusa - foute d'aulre 
femelle, à l'épouse on se mêle: qü autru 
nun à, cun a so'muyè se curca P. 

épouser v. spusà - épouser la (orme 
de: pi yà a (urma de - il a épousé une 
fille riche: s'è apesu u capelu 1. 

ergot sm. arpiun - mOnler sur ses 
eq:ots: fa da galu ünragiau - l'ergot du 
blé: a marutia d'u gran. 

érysipèle sm. resipela si - soigner 
l'érysipèle aux signes de croix: signà a 
rcsipcla. 

escargot sm. limaça .l'l, lignita si -
variétés: bacela si, giancuna .If. gigiun 
<rn. 

espèce si specie, sorta, raça - espèce 
d'ane /: peçu d'ase! - en l'espèce: ün 
stu casu - payer en espéas: pagà ün 
munea. 

espérer v. sperà - il (aut espérer puis­
ｱｾＧｩｬ＠ falll vivre: fà sperà già che fà 
vive. 

espion s. spi un. si spia - pour foire 
fortune, il faut gagner au liercé 011 se 
faire espion du gouvernemenl: per fa 
furtüna, fa gagnà ün lernu 0 se ra spiun 
d'u guvern u P. - qui ne boit pas en 
compagnie est un l'oleur ou !/II espion: 
qü nun büve ün eumpagnia è ün ladru 
o üna spia P. 

espoir sm. espoir, afidamentu; si 
sperança - l'espoir (ail vivre (qui n 'en a 
pas qu'il en allende): qü nun ne à che 
se ne spere P. 

esprit sm. spiritu, arimu; sr mente -
rendre l'esprit: rende l'arimu - perdre 
l'esprit: perde a testa - GI'oir de l'esprit: 
iesse spirit usu - esprit forl: ateu - un 
faible d'esprit: ün restu de scüu 1. • 
esprit (alcool) sm. spiritu - esprit-de­
vin: spiritu de vin. 

essai sm. sperimentu. tentativu; si 
prova; un essai de laboratoire: ün spe­
rimentu de laburatori; banc d'essai: 
bancu de prova; un ·essai de concilia­
lion: ün tentativu de cunciliaçiun. 

essayer v. pruvà, tentà - s'essayer 
vpr. se pruvà - essayer de nouveau: 
repruvà - il l'essaie le coslume: te 
müsüra u vestimentu. 

essuyer (sécher) V. sciügà , panà -
essuie-main: pana man sm. - s'essuyer 
vpr. se panà • essuyer (subir) V. sübl, 
süpurtà - e.Huyer un affrOnl: sübi ün 
afrontu. 

est sm. levante - ｾＧ･ｮｬ＠ d'l'si: levante; 
coup de vent d'esl: levantada .if. - avec 
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enl"oyer v. manda. spedl - em'orer 
ballader: manda a spassu - em'oJ'er une 
lellre: spedi üna letra - l'm'Oyer 011 
diable: mandà a casa d'u diau - s'en­
voyer vpr. mandà gÎü: s'em'O.ver un bon 
repas: mandà giü ün pastun. 

épais Q. spessu, grussulan; avoir l'es­
prit épais: iesse grussulan. 

épaule si spa la - coup d'épaule: spa là 
sI. runsada si - épaule con/ri' épaule: 
spala a spala. 

épée s] spada - coup d'épee: spadà sI 
- donner lin coup d'épée dans /'eou: ra 
ün trau ünte l'Olga. 

épi sm. spigu - se former en épi 
(grainer): spigà - en forme d'épi: spi­
gusu a. - bracrees enl'efoppant lin épi: 
znufle sfpl. 

épice 4 speçia - pain .d'épices: pan 
a l'amè - quelques épices: anis. canne/­
II.', girofle. moularde. muscade. piment. 
poivre, safran. sauge, vanille ... : qarche 
speçie: anice, cancla, garœfanetu, mus­
tarda, müscada, püvercla, püve, safran, 
","rvia, vaniya ... 

épine .\/ spina; épine dorsale: spina 
dursala, barra d'u colu, fi d'a schina - il 
n 'y a pas de roses sam épines: nun gh'è 
rœse sença gpine. 

épinAle sI punciale sm.; épingle à 
(:hel'ellx: furc heta si - lirer son épingle 
du jeu: se dcsgagià d'ün pastîssu - cher­
cher une épingle dans une bOlle defvin: 
çcrcà ün puncialc ünt'üna garba; çercà 
ün scijaru ün sci'a grava - mOnler 
en épingle: mcte ün val uT. 

éponge sf spungia - passer l'éponge: 
dit de spungia - al'oir une éponge dans 
le gosier: iessc scüra gOtÎ. 

époque sf epuca, epoca - à cpre 
époque: da cheli tempi - la Belle Epo­
que: a Bel'Epuca. 

épouse si muyè, spusa - faule d'al/Ire 
femelle, à l'épollse on se mêle: qü Qutru 
nun à, cun a so'muyè se curca P. 

l!pouser ｾＮ＠ spusà - épol/ser la forme 
de: piyà a furma de - il a épol/sé une 
fille riche: s'è apesu u capelu 1. 

ergol sm. arpiu n - manier SlIr Ses 
ergOlS: ra da galu ünragia u - l'ergot du 
blé: a marutia d'u gran. 

érysipèle SI». resipela sI - soigner 
l'érysipèle mu: signes de croix: signà a 
rcsipcla. 

escargot s m. limaça sf. lignila si -
variétés: bacela :if, giancuna s(. gigi un 
, m. 

espèce sI ｳ ｾ｣ｩ･Ｌ＠ sorta. raça - espèce 
d'âne.l: peçu d'ase! - ell l 'espèce: ün 
stu casu - pa.ver en especes: pagit ün 
munca. 

espérer v. sperà - i!faut espérer puis­
qu'il Jalll vivre: fo sperà già che fà 
vive. 

espion s. spi un, sf spi a - pOlir faire 
fortune, il falll gagner au tiercé 011 se 
faire espioll du gOIlI'ernement: peT ra 
furtüna. ra gagnil ün ternu 0 se ra spiu n 
d'u guvern u P. - qui Ile boit pas en 
compagnie es! lin l'oleur 011 lm espioll: 
qü nun büvc ün cumpagnill è ün ladru 
o üna spia P. 

espoir Jm. ･ｾＢｰｯｩｲＬ＠ afidllmentu: .if. 
sperança - l'espoir fait ｾｩｬＧｲ･＠ (q ui n 'l'II a 
pas QII 'il en attende): qü nun ne à che 
se ne spere P. 

esprit sm. spiritu. urimu; si mente -
rendre l'esprit: rende l'urimu - perdre 
l'esprit: perde a lesta - al·oir de l'esprit: 
iesse spiritusu - esprit fort: aleu - un 
faible d'esprit: ün restu de scüu 1. • 
esprit (alcool) sm. spirÎlu - esprit-de­
vÎn: spiritu de vin. 

essai sm. sperimentu, lentativu; sI 
prova; I/n essai de laboratoire: ün spe­
rimentu de laburatori; banc d'essai: 
bancu de prova; un ·essai de concilia­
tion: ün tentativu de cunciliaçiun. 

essayer ｾ Ｎ＠ pruvà, tentà - s'essayer 
ｾｰｲＮ＠ se pruvà - essayer de nOl/reall: 
rcpruvil - il t'essaie le cos/ume: te 
müsüra u vestimentu. 

essuyer (sécher) ｾＮ＠ sciügà. panà -
essuie-main: pana man sm. - s'essuyer 
l'pr. se panà • essuyer (sl/bir) v. sübi, 
süpurtà - e.'iSllyer lin affront: sübi ün 
afronlu. 

est sm. levante - l'en! d'est : levante; 
C01lp de ven! d 'est: levanlada sI - al't'C 
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ven! d'est. au pori reste: cun levantada, 
statcne au porlu . 

estime (respect) si slima • estime 
(estimation) si apreçiaçiun, valütaçiun 
- nal'iguer à l'estime: navigà a l'estima. 

estomac sm. stœmegu - avoir un esto­
mac d'autruche: digeri tinta e peire 
- avoir l'estomac dans les /a/ons: iesse 
afamegau - brûlures d'estomac: brüja 
chœ - estomac d'a gneau forci: panseta 
,j 

étable .if. stala - quand Je porc s'est 
tiré on ferme l'étable: qandu u porcu è 
scapau se serra II stagiu P. 

établir v. stabili, acasà; une fille à 
établir: üna fiya da acasà - s 'établir 
vpr. sc stabili. 

étameur sm. slagnin, magoin - al'oir 
[es mains noires comme /In étameur: 
avè e mae cuma ün magoi n. 

état ('laI ion) sm. nm. statu - homme 
d'État: stalisla sm . • état (condition. 
profession) sm. statu ; sf cundiçiun, 
prufcssiun; être en hon étal: icssc ün 
bon statu; faire étal de: fa easu de -
être dans LOUS ses états: iesse ciavirau -
état civil: statu çivile • état (tahleau, 
inventaire) sm. lista sf; l'éiai des em­
ployés: a lista d'j impiegai. 

étendre (déployer. déplier) v. stende, 
destende - se faire élendre à un exa­
men: mancà ün esame • étendre (ac­
cra/tre) v. estende; étendre son poul'Oir: 
estende u 50 putere - s'étendre vpr. 
s'estende. 

étcnduc sf stendüa, vast ità ; l'étendue 
de l'affaire: a vasti tà de l'afari - une 
grande étendue d'eau: üna gran stendüa 
d'aiga. 

étoffe .if. stafa, sm. panu - avoir de 
l'éLOffe: iesse ün qarcün; avè val üla -
coupon d'éLOffe: cupun de stofa . 

étoile sf stela - dormir à la belle 
étoile: dorme a l'aria ltbera -/'éLOile du 
berger: a slela d'u mat in . 

étouffer v. süfucà, stufà; élouffer ses 
sanglots: stufa i duri - cuit à /'étouf 
foe: cheetu au stutau - s 'étouffer vpr. 
süfucà. 

étranger a. strangè, esol icu • étranger 
s. strangè - se réfugier à l'étranger: 
andà fœra paise - chez nous les étran­
gers sont biem'enus: da nui i strangei 
sun benvegnüi. 

être vi. aux. esse, iesse, stà; qui est­
ce?: qü è?; c'esl moi: sun min; c'esi 
lui: è clu; est-ce vrai ?: è vcru? - êlre 
sur le point de partir: slà per parte; lu 
n 'es pas bien: nun stai ben - c'est à toi 
de parler: toca a tü a parlà - être 
cordonnier: ra u ciavalin - étant enfanl: 
da fiyà:: - nous sommes deux: semu ün 
dui - être aux anges: se n'andà ün 
brodu - ce n'est pas pour dire: nun 
fassu per dl - on ne peUl pas être et 
avoir été: nun se po esse e icssc stau • 
être sm. essere - l'Être suprême: 
l'Essere süpremu. 

étreindre v. strenze - qui trop em­
brasse mal étreim P.: qü tTOpU ümbras­
sa la scia scapà - s'étreindre vpr. s'üm­
brassà. 

étui sm. stüciu - étui pour aiguilles à 
c()udre: can unetu sm. 

étymologie sf etimulugia - bien que 
l'étymologie de MO//Uco ne .\"oil pa.\" 
clairement élucidée. d'avis général il 
convient de la lirer plU/ôl de Afonoi"kos 
(Monœci) - Hercule ligure - que de 
Melkart (Menouha) - Hercule phéni­
cien: benchè l'etimulugia de Munegu 
nun sicc ben ciairia, de parè generale 
cunvegne d'a tirà ciütostu da Monoïkos 
(Monœci) - Arcule liguru - che da 
Melkart (Menouha) - Arcule feniçian . 

euphorbe sf lantusca, sm. pureiju -
il eSI chevelu comme une euphorbe: gh'à 
üna testa de pureiju. 

évëquc sm. vescu - le bonnet d'évê­
que: u bucun d'u preve - le chien 
regarde I"h-êque el lui pisse sur les 
jambes: u can garda u vescu e ghe 
piscia ünt"e gambe P. 

holution sf evulüçiun, sm. decursu -
l'évolution est un fait: l'evulüçiun è ün 
fatu - mutation et séleClion lIaturelle 
mène/Il l'h-olution: mütaçiun e seleçiun 
natürale menu l"evulüçiun . 

examen sm. esame, examell; passer 
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un examen: dà ün esamc - rater un 
examen: mancà ün esame; iesse bu­
Clau. 

exception 4 ecessiun - l'exception 
confirme la règle: J'ecessiun dà mala a 
ra regü!a. 

excès sm. ecessu, strapassu - il dé­
pense avec excès (il se mangerait jus­
qu'aux clous du Chris/): se mangeressa 
finta i ciodi d'u Cristu 1. 

exclusif a. esc1üsivu • exclusive sf 
esclüsiva - l'Exclusive fut le monopole 
de {'importation des farines accordé par 
le prince de Monaco Honoré V 
(18/9-1841); J'Esclüsiva è slà u munu­
polu de ]'impurtaçiun d'e rarine dau da 
u principu de Munegu Nurè V 
(18 19-1841). 

excuse si scüsa - qui s'excuse s'ac­
cuse P.: qü se scüsa s'acüsa - faire 
excuse: se scüsà de cuntradi. 

exécuter v. esecütà - exécuter les pre­
mières recherches: cumençà a çercà -
s'exécuter vpr. s'esecütà. 

exemple sm. cscmpi - oh ça. par 
exemple.l: achcla d'aili, pœi! - prends 
exemple sur lui: piya esempi da elu . 

exercice sm. cscrçiçi, 5/ cscrçitaçiun 
- l'exercice d'un droit: l'üsu d'ün dritu 
- entrer en exercice: ientrà ün scrviçi . 

exhumer v. esümà, dessutcrrà - exhu­
mer des rancœurs: tirà fœra de rancue. 

exonérer v. esunerà - le Monégasque 
est exoneré d 'impôts directs: u Mune­
gascu è esunerau de cuntribüçiue direte. 

exotique a. esoticu - Monaco possède 
un jardin exotique de premier ordre: 
Munegu pusseda ün giardin esoticu de 
primu cartclu. 

expédient a.sm. espediente - vivre 
d'expedients: vive de rif 0 de raf 1. - if 
est plus expédient: è ciü comudu. 

expirer v. spirà - le contrat expire 
le ... : u cuntratu scade u ... 

exprès ad. aspressi, daspressi; on di­
rait un fait exprès: semiya fau daspres­
si;je ne l'ai pas jàit exprès: nun l'à fau 
aspressi • exprès a. furmale. 

exprimer v. esprime, esprimà - expri­
mer IInjllS de citron: schissà ün limun­
s'exprimer vpr. s'esprimà - il s'exprime 
bien en français: s'esprima ben ün 
françese. 

exquis a. prelibau - ces jàrcis sont 
exquis: stu tian gh'à tüt'i güsti - un ami 
exquis: ün amigu sqisitu. 

extra a.sm. estrà - un vin extra: ün 
vin prelibau - extra-légal: fœra d'a 
legalità - un extra: ün scrvu üngagiau 
aspressi. 

extraction si estraçiun - être de bon­
ne extraction: iessc de bona stirpa -
travaux d'extraction: travayi de scavu. 

extravagant a.s. stravagante - les vi­
sions de cet extravagant: e visiue de 
st'arlen. 
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un examen: dà ün eS3mc - rOler un 
examen: mancâ ün esamc; iesse bu­
cÎau. 

exception sf ecess iun - l'exception 
confirme la règle: ]'ecessiun dâ mola a 
ra rtgü la. 

excès sm. ecessu, strapassu - il dé­
pense avec excèJ (il se mangerait j us­
qu 'a ux clous du Chrut): se mangeressa 
finta i ciodi d'u Cristu 1. 

excl usif a. csclüsivu • exclusive sI 
esclüsiva - l'Exclusive fut le monopole 
de l'importation des/arines accordé par 
le prince de Monaco Honoré V 
(1819- /841): ]'Esclüsiva è slà u munu­
polu de l'imp urtaçiu n d'c rarine dau da 
u principu de Munegu Nurè V 
(1819-1841). 

excuse si scüsa - qui s'excuse s'ac­
cuse P.: qü se scüsa s'acüsa - faire 
eXCZlse: se scüsà de cuntradi. 

exécuter v. esccüta - exécuœr les pre­
mières recherches: cumençà a çercà -
s'exécuter vpr. s'esecÜtà. 

exempl e sm. csempi - oh ça. par 
exemple.l: achclll d'aili , peri! - prends 
exemple S llr lui: piya esempi da elu . 

exercice sm. ｣ｾｲ￧ｩ￧ｩＬ＠ sf cscrçitaçiun 
- l'exercice d'un droit: l'üsu d'ün dri tu 
- entrer en exercice: ientrà ün serviçi . 

exhumer v. csümà, dessutcrrà - exhu­
mer des rancœurs: tirà fœra de rancue. 

exonérer v. esuncrd - le Monégasque 
est eXoneré d'impôts directs: u Mune­
gascu è esunerau de cunlribüçiue direle. 

exolique a. esoticu - Monaco possède 
lin jardin exotique de premier ordre: 
Munegu pusseda ün giardin esoticu de 
primu cartel u. 

expédienl a.sm. espediente - vivre 
d 'expédients: vive de rif 0 de raf 1. - il 
est plus expédient: è ciü comudu. 

expirer v. spirà - le comrat expire 
le ... : u cunlralu scade u ... 

exprès ad. aspressi , daspressi; on di­
rai/ un fait exprès: semi ya fau daspres­
si; je ne l'ai pas fait exprès: nun l'à fau 
aspressi • exprès a. fu rmale. 

exprimer v. esprime, esprima - expri­
mer un jus de citron: schissà ün limun­
s'exprimer l'pr. s'esprimà - il s'exprime 
bien en français: s'esprima ben ün 
françese. 

exquis a. prelibau - ces farcis sont 
exquis: stu tian gh'a tüti güsti - un ami 
exquis: ün amigu sqisi tu. 

extra a.sm. estra - un vÎn extra: ün 
vin prelibau - extra-légal: fœra d'a 
legalita - lin eXlra: ün servu üngagiau 
aspressi. 

extraction sf estmçiun - être de bon­
ne extraction: iesse de bona stirpa -
travaux d 'extraction: travayi de scavu. 

extraugant a.s. stravagante - les vi­
sions de cet eXlral'aRant: e visi ue de 
st'arleri. 





fabriqlttr v. fabricà - qu'est-ce que lU 
fabriques? : çeche fai? - se fabriquer 
l'OULU incite à parler: se fabricà l'arnese 
pussa a parlà. 

face (visage) si (acia; sm. murru, 
visu · face (s urface) si facia ; la face de 
la Terre: a facia d'a Terra - faire face 
à : afruntà - en face: de fronte - jouer à 
pile ouface: giügà a testa 0 ziu. 

facile a. facile - une personne facile à 
nourrir: ün de bona grüma L - il eSI 
plus facile de dire que de faire: è ciü 
facile de di che de ra. 

façon (travail) si façun; travailler à 
façon: travaya a façun • façon (manière, 
sorte) si manera. façun; sm. modu ; 
façon de parler: modu de di - d'une 
façon ou d'une aUlre: de rif 0 de raf · 
façons si pl. çeremonie; sm. pl. cumpli­
menti - elfe sans façonJ ." iesse a ra 
bona. 

facleur (postes) sm. pustiè - facteur 
rural : pedun sm . • facteur (qui produil) 
sm. fatù; un facteur de richesse: ün 
fatù de richessa. 

fagot sm. fasciu - fagOl de sarmenlS: 
gavelu sm. - vin de derrière les fagots: 
vin prelibau - qui bon fagot fait , bon 
fagOl porte P.: qü bon fasciu fa, bon 
fasciu porta P. 

fagoter v. fagu tà, busunà, gimbrà -
personne mal fagotée: busun sm. - une 
femme mal fagOlée: üna gindrun gin­
drena 1. - élre mal fagalé: iesse mar 
gimbrau. 

F 

faible a. sm. debule - faible comme 
un chat né à la saison des concombres: 
debule cuma ün gatu cugha:marengu 1. 

failli r vi. mancà . sbayà, fa fa limentu­
j'aifailli tomber: 0 mancau de tumbà­
il a failli réussir: è stau a ün fi de 
riesce. 

faim si fame - la faim chasse le loup 
du bois P. : a fame scassa u luvu dau 
boscu - sous un bel arbre on meurt de 
faim: suta ün bel'arburu se ghe more 
de fame P. 

faire v. ra - faire la tête: fa u murru ; 
faire l'arbre droit: là a türca ; faire le 
jeune homme: là u farlüchetu; il Y a 
aUlre chose à faire: gh'è autru da ra; 
faire les provisions: fa a spesa; faire 
tete." fa fronte; faire semblanl de ... : ra 
finta de ... ; faire tant el si bien que: ra 
taotu che ... ; sefaire avoir: se ra cuyu nà 
- il fait du vent: tira ventu - faire la 
vaisselle ." lavà e siele - il fait chic: 
pimpa ben - en faire accroire: dà da 
üntende - avoir envie de faire: avè 
caghœgna - se fai re vpr. se fa - com­
ment se fa it-il que ... ?: cuma và che ... ? • 
faire sm. fà. 

fait pp. a. fau; ｾｩｴ･ｭ･ｮｴ＠ tout fail ." 
vestiu belu fau ; aussitôt dit. aussitôt 
fait: ditu e fau - c'en est fa it de lui: è 
belu ch'andau - c 'est bien fait pour 
lui!: ghe stà ben! - voilà qui est fait: 
ecu fau • fait sm. fatu -les hauts faits: e 
pruesse - être au fait de: iesse au cur­
rente de ... - prendre fait et cause ... : 
piyà e parte ... - dire son fait à quel­
qu'un: cantà u magnifica : canlà e lito­
nie 1. 
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falloir v. imp. furè ; ilfout manger ." ra 
mangÎà ; il faut la croix el la ball/zière 
pOUf ... .' gh'a ra tüta per ... - il fallait pell 
de chose." gh'andava pocu - faire les 
choses comme il fo ut .' ra e cose a mod u 
- jl me JOIII sorti, .' me loca sorte - il 
s'en fol/ut de peu que ... .' gh'à mancau 
pocu che ... 

famille si famiya - fils de famille : 
zuvenu de bona.famiya -Im'er son linge 
sale enjàmi/le." trata ün casa d'i pasli ssi 
de casa. 

fanfaron a. sm. alevcnti. bü!u ; sm. 
arleri, fanfarun - aussi fanfaron qu'un 
escargot. il se mel loul sur le dos.' arleri 
cuma üna limaça , se mete tütu a coJ u 1. 

farci a. sm. façüme, farçiu - choux 
pommé farci.' façüme - lOma/es, COllr­
gel/es. aubergines jarcies, cuiles à la 
Immière: lian sm. - estomac d 'agneau 
fa rci: panseta sf 

farder v. fardà - se farder vpr. se 
fardà . se fa hela. se pintà - pour se far­
der, nos mères ne connaÎssaÎenl que la 
poudre de riz.' per se ra bclc, e maire 
nostre nun üsavu c he de cipria, 

farine sJ farina - gens de même 
farine: gente de stessa sorte - être de 
mam'oise farine.' nun iessc de fari na da 
ra e ostie 1. - la farine du diable se 
change loujours en son.' a farina d'u 
diau se ne và sempre ün brcn u P. 

farouche a. sarvaigu - jeune fille fo­
rouche.' çervancta sf 

fatigue sf fatiga , Slanchcssa ; sm. stra­
passu; grosse f OI igue.' descanchinada 
sI. scagassada si - morl de faligue .' 
Slancu morlu. 

fausser v. faussà, gaslà, altcrà - une 
roue faussée.' üna roda storta - fausser 
compagnie: abandunà - fauuer la ｾＧ￩ｲｩﾭ

lé.' alterà a verità. 
faute si curpa, fauta , mancança ; sm. 

sbayu, mancamentu - prendre enfouie.' 
piyà ün fauta - une foure de gram­
maire.' ün sbayu de gramatica - c'esl de 
ma fouIe.' è curpa mea - faire foute.' 
mancà - fa ure de mieux.' mancança de 
meyu - fOUIe de ｣ｨ･ｾＧｯｵｸＬ＠ les ânes trol­
lem.' mancança de cavali, i asi trotu p , 

fautif a. curpevule - une lournure 
fauli re .' üna turnüra sbayà. 

faux (de faucher) sf dayu sm . • faux 
(non conforme au l'rai) a. sm. fa ussu : 
un fa ux ami : ün fauss u amigu - fausses 
dem.\'.' dcnti finti - une fa usse-coI/che: 
ün abortu - faire faux bond.' mancà de 
parola - fa ux frais: spese minime - un' 
fa ux jeton .' ün faussüme - f aire un 
faux.' fa ün faussu - s'inscrire en fal/x: 
prutestà - chamer faux.' stunà. 

(al'cur si favù • faveurs si pl. fa vuri -
à la ｦ｡ ｾ Ｇ･ ｵｲ＠ de ... .' cun l'agiütu de ... -
omé de ｦｯ ｾ Ｇ･ｵｲｳ＠ (rubans).' umau de rü­
ban. 

favorable a. favurabi le, prupiçiu -
moyen de rendre fovorable .' prupiçia­
çiun si 

feindre v. ra finta , simülà - qui ne 
sait pas feindre ne sail pas ｾ Ｇ ［ｶｲ ･ＮＧ＠ q ü 
nun sà ra finta nun $à vive. 

fëler v. screpulâ, ünscà, fi ssürà -
marmite filée, le fO lld lu; dure .' pignata 
ünseà, u cü ghe düra P. - se rêler ｾｰｲ Ｎ＠

s'ünscà. 

femelle a. sf Himela - fa ute d'aulre 
fomelle. à sa femme on se mêle: qü 
autru nun à , cun so'muyè se curca P.­
ulle femelle en chaleur.' üna rt.imela 
couda, 

femme (humain de sexe jèminin) si 
dona , Himela ; fomme d 'intérieur : do na 
de casa - femme roublarde .' spina -
femme légère .' currüsa si - femme dé­
pral'ée : slupun sm. - où il y a braies, 
fe mme fie paye .' unde gh'è braghcla , 
nun paga scufieta P . • femme (épouse) 
si muyè, spusa, dona • femme (domes­
tiqlle) si dona; fe mme de chambre.' 
camerera si 

fendre l'. fende , scciapà. surcà ;fendre 
les flols : surcà e vaghe - fendre l'oreille 
à ... .' mele ün retreta - se fendre "pr. se 
fende . sc scciapà - se fendre le crâne.' se 
scciapà a tesla - se fendre d'une lour­
née.' pagà da büve. 

fenouil sm. fenuyu - miml:icules dra­
gées, diles au fenouil (anis), de ta fou­
gosse.' fenuyeti sm, pl. 
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fente si renta, scciapaüra; sm. layu -
fente de la j upe.' pertüjera sI - fente du 
pantalon.' aujclera si 

fcr sm. ferru -for à repasser.' (crru da 
stirà - oU/ils. instruments en fer.' ferra­
menti sm. pl. - for à cheval.' ciapun sm. 
- fil de fer." finferru sm. - être ouxfers: 
icsse ai ferri - aller les qualre fers en 
"air.' andâ gambe per a ria. 

ferme (:mlide) a. fe rmu - lenir ferme: 
l egne düru • ferme (propriété rurale) si 
ferma, cascÎna ; sm. predi - donner à 
ferme.' dà ün afitu . ferme (charpente) 
si ciarpanta. 

fermenter vi. fermentà - fermenter 
une deuxième/ois." rebuye v. 

fermer v. serrà - fermer les yeux; 
cügà i œyi - ferme-là!.' ciantala! -
quand fe porc s'est échappé. on ferme 
l'étable.' qandu u pOTCU è scapau, se 
serra u stagiu P. - se fermer l'pr. se 
serrà. 

ferrer v. fe rrà - forTe, un cheval: 
ciapunà - jê"é en maths: bravu ün 
matcmatica. 

fête si resta, restività - jour de foie : 
gi urnu festivu - fete d'obligation : resta 
de prccclu - à l'Épiphanie lesfotes som 
finies: a r'Epifania e feste scapu via P . • 
Fête-Dieu nf Corpus Domini nm. 

feu (foyer) sm. fcegu ; mettre lefeu: Jà 
fœgu ; arme à feu : arma da fœgu - feu 
de joie: batafœgu sm. - feux ｦｯｬｬ･ ｴ Ｎ ｾＺ＠

barlümi sm. pl. - n'y l'Qir que du fou: 
nun s'acorze de Ten - naviguer feu:x 
éteints: navigà sença lümi - chacun fait 
feu de son bois P. : cadün fa fcrgu cun u 
so boscu P. - IOUle eau éteint le fou: 
tüt'a iga desmorse u fœgu P. - faire feu: 
descargà ' feu (défunt) a. bon'arima ;fou 
mOIl ami: u me amigu, bon'arima. 

feuill e ｾｦ＠ fœya - feuille d'ull livret: 
cartela si - être dur de la feuille: iesse 
balurdu - en monégasque, une feuille 
est aussi un paquet de cinq kilos de 
pâtes: ün munegascu, üna fœ ya è lam­
ben ün pachcl u de çinqe chili de pasla. 

fhe si fava ;jheue: favela if. - pied 
de jèW!S : favera .if. - à la fol'e en fleur, 
de l 'ea u j usqu 'au cœur: fava ün sciura, 
aiga finI' a gura P. 

férrier sm. frcvà - à février clément, 
mars rigoureux: se frevà nun frevaresa, 
marsu marsesa P. - le petit février est 
pire qu'un Turc: frevaretu u cürl u è 
pegiu ch'ün T ürcu P. 

fibre si fibra - toucher la fibre sen­
sible: tucà u cantin 1. 

ficelle si fiçeJa - ficelle câblée: gri­
sela si - ficelle enduite de poix: spagu 
sm. - les ficelles du mélier: i trüchi d'u 
mestè. 

fi cher v. ficà, ciantà - ficher un clou: 
ciantà ün ciodu - s'en ficher: se ne fute 
- se ficher de quelq!1 'un: piyà ün giru -
se ficher dedans: se sbayà. 

fichu sm. fisci ü ; fichu blanc en poin­
te: derna 51 • fi ch u a. brütu - un 
fich!1 carac/ère: ün brütu caralere. 

fiel sm. afe si - manger du fiel et 
cracher du miel: mangià d'alè e scüpe 
d'ame P. 

lienle si cagare1a. sm . escrcmcntu -
fiente de poulailler: galinassu sm . -
fiente de poule 011 de pigeon: culum­
bina si 

fier (se) vpr. se lià - se fier est bien, se 
méfier eSI mieux : se fià è ben. nun !'oC 

fià è meyu P . • fi er a. fi eru, ambiçiusu, 
bülu . 

fièvre si freve - fièl're tierce. quarte: 
terçana si, qartana si - fièvre typhoide: 
lifu sm. 

ligue si figa - l'ariéMs de figues régio­
noIes: barni.uote si briaçola; hellone 
si hcluna ; bouche carafon si lapa car­
lin ; calabraise si ca labresa ; col de 
dame sm . colu de dama ; grosse truie si 
pureassa ; pilalusse si pitalüssa ; sauva­
geonne 51 berufa ; sen'amine si caiana 
- figues sèches en bOille: façüme sm. -
fl'gue de Barbarie: figa da mori - figue 
fleur: figa sciura si 

figuier .l'm. fighera 51 - figuier à 
bellones: bclunera 51 - figuier à .\·aura­
geonnes: bcrufera 51 

fi gure (aspect) si fi güra ' figure (visa­
ge) si murru sm. - une figllre ridée 
comme un ra isin sec: üna facia reperia 
cuma üna grana de zenzibu 1. - une 
figure impa.uible: ün murru de lola 1. 
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fenle if. ｦｾｮｬ｡Ｎ＠ sccÎapaüra : sm. tnyu­
fome de la jupe .- pe:rtüjera sI - feme dIt 
pantalotl .- aujclera sI 

fcr sm. ferru - Jer à repasser : fcrru da 
s'Îrà - Qu/ils. instruments en fer .- ferra ­
menti sm. pl. - fer à chel'al .- ciapun sm. 
- fil de for : finferru sm. - être ullxfers : 
it:sse ai Ferri - aller les quatre fors en 
l'air .- andà gambe per aria. 

ferme (solide) a. fermu - teni, ferme : 
legne düru • ferme (proprie/{! rurale) si 
ferma, C"dscina ; sm. predi - dOllner à 
forme .- dà ün afi tu • ferme (charpemeJ 
si ciarpanta. 

fermenter vi. fe rmentà - fermenter 
lI11e del/xième jois .- rebuye v. 

fermer v. serrà - fermer les yeux ,' 
cügà i ceyi - ferme-là! : ciantala! -
quand le porc s'e.'j{ échappe. 0 11 ferme 
l'étable .- qandu u porcu è scapau. se 
scrrn u stagiu P. - se fermer l'p r. se 
.,mI, 

ferrer v. ferro - forrer un cheral : 
ciapunà - jë"é en maths : bravu ün 
matematica. 

rote ,if. festa, festività - jour de foie: 
giurnu festivu - fole d"obligatioll : festa 
de preeclu - Il l'Epiphanie lesjeres son/ 
finieJ: a r'Epifania e feste scapu via p, • 
Fète-Oieu nf Corpus Do min i 111/1. 

feu (foyer) sm. fœgu ; mettre lefou : dà 
fo:gu : arme à jeu: arma da fœgu - feu 
de joie : balafœgu sm. - feux fol/eu: 
barlümi SIII . pl. - n:JI \"Oir que du feu: 
nun s'acorze de ren - IIaviguer feu:x 
éteims : navigà sença lümi - chacull jait 
feu de SOli bois p, : cadün fa ftrgu cun u 
50 boseu P. - IOlIIe eau éteint le feu : 
tüt"a iga desmorse u fœgu P. - faire feu : 
descargà ' feu (défunt) a. bon'a rima ;feu 
mOll ami: u me amigu, bon'a rima, 

feuill e s/ ferya - feuille d'lin livret: 
canela sf - être dur de la feuille: iessc 
balurdu - en monégasque, II/Je feuille 
est auui lin paquet de cinq kilos de 
pâtes : ün munegascu, üna fœ ya è lam­
ben ün pachctu de çinqe chili de pastll, 

rhe sf fava ; jèveue : faveta sf - pied 
de fol'fs : ravcr.! sI - à la fore ell fleur, 
de l'eau ju.squ 'a il CŒur: rava ün sci ura. 
aisa fint" a gura P. 

rénicr sm. rrcvà - à jèlTier clément. 
mars rigollreux : sc rrcvà nun frevaresa, 
marsu marsesa P. - le petit jbrier e.st 
pire qu'un Turc : frevarclu u cürtu è 
pegiu ch'ü n Türcu p, 

fibre .sI fibra - loucher la fibre sen­
sible: tucà u can tin 1. 

ficelle sI fiçe la - ficelle cüblée: gri­
sela sf - ficelle enduite de poix: spagu 
sm, - les ficelles du métier : i Irüchi d'u 
mestè, 

ficher v. fici, cianlà - ficher un clou: 
cianlà ün ciodu - s'en ficher : se ne fute 
-.se ficher de quelqu 'un : piyà ün Siru­
seficher dedan.s : se sba yà. 

fiehu .sm. fisci ü :fichll blanc en poin­
Il' : dema sI ' fi ehu a. brütu - un 
fich u caractère : ün brülu caratcre. 

fi el sm. are sI - manger du fiel et 
cracher du miel : mangiâ d'are c scüpe 
d'amè p , 

fi ente sI caga.rela. sm. escrcmcnlu -
fiente de poulailler : galinassu sm. - . 
fiente de pOille 011 de pigeon : eulum­
bina sI 

fi er (se) vpr. se fi à - Se fier eSl bien, se 
méfier est mieux : se fià è ben, nun sc 
fia è meyu P . • fief a. fieru . a mbiçiusu, 
bülu. 

fi h re sI freve - fièl're tierce, quarte: 
terçana .sf, qartana sJ - fiè l're tJ'phoïde : 
tifu .sm. 

figue sf figa - l'ariétés de figues régio­
nales : barnÎSsole sI briaçola; bel/one 
.sf bcluna; bouche carafon .if. lapa car­
tin ; calabraise sf calabrcsa; col de 
dame .sm. colu de dama; gro.sse truie sf 
pun:assa ; pilallLfse sf pitalüssa ; sauva­
geonne sI beruFa ; servan/Îne sI caiana 
- figue.s sèches en boule .' façüme sm. -
figue de Barbarie : fign da mori - figue 
fleur: figa sciura sI 

fi guier sm. fighera s/ - figuier à 
bel/olles: bclunera sI - figuier à sa/ll'a­
geonnes: bcrufera sf 

fi gure (aspect) sJ figüra ' fi gure (visa­
ge) .sI murru sm. - IIne fig llre ridée 
comme un raisin .sec: üna facia reperia 
cuma üna grana de zenzibu 1. - IIne 
figl/re impassible: ün murru de lola 1. 
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fil sm. fi - fil de for .' fin ferru sm. - fil 
enduit de poix .' spagu sm. - de fil en 
aiguille .' üna parola li ra l'a ulrd 1. - 1111 

bout de fil .' ün cavu de fi - au fil des 
jours .' au fi d ' i Biumi -fil d'un C(}ulellll .' 
fi d'ü n cutelu. 

fil e si fira - à la file .' de lira - file!.' 
pussu ! 

fil er (meure en fil) l'. fi rà - quand 
Berlhe filair (autrefois),' qand u Berta 
fi rava 1. ' filer (dêcamper) v. scapà -
filer à l'anglaise.' scap;i ün sci'a pun ta 
d 'j pei. 

fil et (petit fil) sm. firetu ; le filel de la 
langue.' u fi retu d'a tenga • filet (da­
mier) sm. re si - filel à millets: müsa­
riera si - filN à bogues.' bughera si -
filel à ollrsins.' redassa :if.; à crel'(!lIes .' 
gambarcu sm. ; à sart/ines.' manata 51: 
à goujons .' meletiè sm. - fifl'I a Irainer .' 
scÎa vcga if. ganghi sm. - jitet (le jel 
(éperl'ier).' re"nsayu sm. - filel a che­
l'('ILT .' bcrnera si - fifet a foin.' berriun 
sm . • fil et (boucherie) sm. firetu - filel 
de groJ poisson fimlé : musciame sm. 

fille si fi ya - belle-fille .' bela fi ya -
une jeune fille,' üna zuvena - rester 
fille .' stà çelibatari - /Ille fille de ferme : 
üna garçuna - 11111' j We de joie.' üna 
grula - la phu belle jWe du mOllde ne 
pelll donner que ce ql/ 'elle a P . .' a ciû 
bela fi ya d'u m und u nun pO dà che 
çechc gh'à - pimprenelle fail fille belle.' 
pimpinela ra fiya bela P. - peril bri" de 
fille: stringhin sm. 

fils sm. fiyu - beuu-fils.' belu fiyu -
fil.f de bom/e fa mille .' zu venu de" bona 
famiya - il eSI jils de ses œlll·fl!l·.' s'è fau 
da sulu - ",1 père. lei fils P. (race lire 
raa).' raça sti rasS<1 P. 

fin a. fin , prcçi usu - le fill mOl d'lI l1e 
chose.' u sccretu d'üna casa - être fin 
prête.' iessc bela lesta ' fin .if. fin. limi­
ta; sm. limite, term ine: du commence­
mel/l à la fi " ,' da l' iniçiu a ra fin 
- à la fin .' ünfi n - contiuire à honnefin .­
punà a termine - la fin justifie les 
"IO}'ens P . .' a fin gÎüsti fi ca i mesi. 

finir v. fi ni . terminà. ürt imà - fin;r en 
qI/el,e tle poisson.' fini nun se sà cuma-

un discours qui n en finit plus: üna 
lungagna - pOlir en finir .' per a fà fin ia. 

fixe a. fissu , fermu - idee fixe.' fi s­
saçîu n sf • fixe sm. paga lissa .if. -
lOucher Ilnfixe ,' tUC-d ün tantu. 

fi xer v. fissà - fixer les conditions,' 
patui e cundiçiue - se fi xer '·pr. se fi ssà, 
se stabili ; se fixer à Monaco.' se stabi li 
a Munegu. 

flamme si sdama - j eter feu I!t jla/n­
me : fà fcrgu e scia ma - déclarer sa 
f lamme .' avuà u sa amù. 

fl anc sm. fianc u - êlre SIIr le flanc.' 
icsse strapassau - un lire-au-flanc.' ün 
fi acusu ; ün dans'a l'umbra 1. 

flanquer (garnir les flancs) v. fia nche· 
già • flanquer (lancer) v. lançà. dà; 
flanquer lm souDlel.' dà ün scda fu ; 
flanquer une raclée.' dà üna ramà de 
bote 1. 

fl aque sI lagRgiu sm .. lona si - pelite 
jlaque .' lapa rotu sm. - flaq ue dl! halle.' 
paciügu sm. - flaque d 'eau {le mer.' 
SlImbura if 

fl èt:he .if. freci a . saeta - coup de jlè· 
che .' sactà .if. - passer en jlèche ,' saetà v. 
• la fll.'>che du clocher ,' a punta d'u 
campanin. 

fl ëchir v. dcscascà , ra t ru nehctu ; les 
j ambes lui fléchissem .' e gambe ghe fan 
Imnchetu 1. - fléchir le gelloll.' ra zenu­
china. 

fl eur si sci ura - eau de flellf d'oran­
ger : aiga nafra - fleurs en grappe de 
l'olivier.' pana si - être fleur bleue .' 
iesse sentimenta le • à fl eur de ... loc. 
prép. a rasu de ... 

fl ocon sm. liocu - ciel à flocons. s'iI 
ne pleUl oujomd 'hui il plelll demain .' 
celu fa u a pan, sc nun cicrve anchœi 
ciœve deman P. 

Florcstlln 111/1. R ureslan - Florestan 
premier (1785- l856). prit/ce de MOl/aco. 
pril l'II 1856 la premiére ordonnance 
SIIr l'exploilation des jeux de hasard en 
Principalllé .' è stau Fl urestan primu 
(1 785. 1856). princi pu de Munegu, a 
piyà d 'u 1856 a prima urdunança a 
prupositu d'u sfrüta mentu d' i giœghi 
d 'asar ünt'u sa Pri ncipatu. 
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fl ot sm. unda sJ, vaga sf - un flot de 
larmes." ün turrente de Jugrime - reme/­
tfe à flot: rcmete a gala; rcmete ün 
statu de galegià. 

flûte .if. flüta - jouer des flû/es: scapà 
a ruta de colu L - flûte.l." açidente ! -
petite flûte: utavin sm. 

foi sf fede, fe - foi d'honnête homme: 
da galantomu - n'avoir ni foi ni loi: 
nun crede ni a Diu ni ai Santi. 

foin sm. fen ;faire les foins: fa i fen­
faire du foin: fa busin - bêle à manger 
du foin." abelinau cuma üna süca d'in­
vernu 1. 

foire (marché) sf fiera - foire d'em­
poigne: ciapa dapa sf - quelle foire!: 
che babilonia! • foire (diarrhée) sf 
diarrea. 

fois sf vota - plusieurs fois : ün pa de 
vote - il est venu main/es el maintes 
fois: à pairau vegni - trois fois trois, 
neuf: trei peT trei, ncevc. 

fonction sf funçiun - faire fonction 
de .. . .' fa da ... - remplir une fonction: 
funçiunà. 

fond sm. fundu - fond de bouteille. de 
tonneau: seüraciun sm. - li fond de 
train: a ruta de colu r. - de fond en 
comble: d'a çima ün fundu - li fond: a 
reu, darrcu - être li fond de cale I. : iesse 
a paia r. 

fondre (dissoudre) v. funde, liqelà, 
derlegà - se fondre vpr. se funde • fondre 
(assaillir) v. ciungià; fondre sur l'en­
nemi: ciungià sciü u nemigu. 

fonds sm. fundu, ben - cultiver son 
fonds: cürtivà u 50 ben - li fonds per­
du : a fundu persu. 

fontaine si funtana, fonte - Font­
vieille est un nouveau quartier de Mo­
naco: Funtanavcya è üna rraçiun nœva 
de Munegu. 

force (vigueur) si força, energia, fa­
cültà, vigù - être li bout de forces: iesse 
strapassau - de gré ou de force: per 
amù a per força - {'union fait la force: 
r'üniun fà ra força - par la force des 
choses: fatalamente - à toute force: a 
cada custu • fo rce (beaucoup) ad. tantu, 
prun -force gens: tanla gente. 

forcer v. furçà, sfurçà - forcer un cerf: 
strapassà ün çervu - forcer le pas: alun­
gà u passu - se forcer vpr. se sfurçà. 

for fait (crime) sm. crime ' travailler à 
forfait: travayà a preiju fau - déclarer 
forfait: se desdi. 

forger v. furgià - se forger des idées: 
cunfabülà - nouvelle forgée de toutes 
piècfs: nœva dau tütu inventà. 

forme si furma, figüra - chapeau 
haut de forme: timpla si - en bonne et 
due forme: ün furma adata - mel/re un 
soulier li la forme: mete üna scarpa ün 
furma - garder la forme: cunservà a 
furma. 

fort (robuste) a. rubüstu, forte, energi­
cu - être fOrl comme un cheval: avè a 
força d'ün mü - l'amour est plus fort 
que le roquefort: l'amù è ciü forte ch'u 
brussu P . • fort (forleresse) sm. forte, si 
furteressa • fort ad. forte, prun, gran; 
parler fort: parlà forte; fort grand: 
prun grande; une fort bel/e fille: üna 
gn,m bela fiya, 

fortune (sarl) si furtüna, sm. sor -
faire contre mauvaise fortune bon cœur: 
avalà amaru e scüpe duçu P. - à lafor­
tune du pot: cuma capita • fortune 
(richesse) si furtüna , pecünia - avoir 
des revers de fortune: iesse ünt'üna 
marria passa. 

fou a.s. folu, matu - un fou rire: ün 
ride desgangarÎnau - un argent fou: ün 
mügiu de sou - fou à lier: matu cuma 
ün gurbin - asile de fous: manicomi 
sm. - dn'enir fou: bacilà. 

fouace si fugassa - pas de Noël sans 
fouace: nun gh'è Natale sença fugassa­
fouace perforée (témoin): crescença Ｎｾｦ＠ -
fouace (crêpe) li la farine de pois chi­
ches : panissa si, soca si 

foudre (éclair) si saeta, sm. fürmine­
｡ｲｲｩｾＧ･ｲ＠ en coup de foudre: arrivà cuma 
üna saeta • foudre (ton neau) sm. grossa 
bute si 

fouet sm. fuetu, flagelu - coup de 
fouet: fuetà si - ｾＧｯｬ￩･＠ de coups de 
fouet: fuetada si - un coup de plein 
fouet: ün cou ün cino 
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not sm. unda sf. vaga sI - un flol de 
larmes: ün turrenle de lagrime - reme/­
/fe à flol .' remele a gala ; rcmete ün 
statu de galegia. 

fl ûte .if. nüla - jouer desflÎlles .' scapà 
a rota de colu 1. - jHi(e!: açidente! -
pelitefliite.' utavin sm. 

(oi sI fede, fe -foi d'honnête homme .­
da gala ntomu - n'avoir ni foi ni loi: 
nun crede ni a Diu ni ai Sanli. 

foin l'm . fen ;faire les foins .' fa i fen­
faire du foin.' ra busin - bêle à manger 
du foin .' abelinau cuma üna süca d'in­
vemu 1. 

foire (marché) 51 fi era - foire d'em­
poigne .' ciapa clapa 51 - quelle foire! : 
che babilonia 1 • foire (diarrhêej sI 
diarrea. 

fois 51 vota - plusieurs fois.' ün pa de 
vote - il est venu maintes et maintes 
fois.' à pairau vegni - lrois fois lrois, 
neuf: trei per tn:i, oreve. 

fonction sI funçiun - faire fonction 
de ... . ra da ... - remplir une fonction : 
[unçiunà. 

fond .un. fundu - fon d de bouLeille, de 
lOnneau : scüraciun sm. - à fond de 
lrain : a ruta de colu 1. - de fond en 
comble : d'a çima ün fundu - à fond: a 
Teu, darrcu - êlre à fond de cale 1. : iesse 
a paio 1. 

fondre (dissoudre) v. funde, liqelà, 
derlegâ - sc fondre vpr. M: funde • fondre 
(assa illir) v. ciungià; fo ndre sur l'en­
nemi: ciungià sciü u nemigu. 

fonds sm. fundu , ben - cultiver son 
fonds: cürtivà u sa ben - à fo nds per­
du: a fundu persu. 

fonta ine sf funtana, fonle - Font­
l'iei/le l'SI lin noul'eau quartier de Mo­
naco: Funtanaveya è üna fraçiun nœva 
de Munegu. 

force (vigueur) s] força, energia, fa ­
cültà, vigù - être à bOIll de forces: iesse 
strapassa u - de gre ou de force: per 
amù a per força - /'Imion /a it la force : 
r'üniun là ra força - par fa force des 
choses." fa lalamente - à taUle force .- a 
cada custu • force (beaucoup) ad. tantu , 
prun -force gens .- tant3 gente. 

fo rcer v. furçà, sfurçà - forcer un cerf: 
strapassà ün çervu - forcer le pas: alun­
gà u passu - se forcer vpr. se sfurçà. 

fo rfa it (crime) sm. crime ' travailler à 
forfait .- lravayà a prt'iju fau - déclarer 
forfait : sc desdi. 

forger v. furgià - se fo rger des idées: 
cunfabülà - nOllloe/le forgée de toules 
pièces.- nœva dau tütu invenlà. 

forme si fUTma, figüra - chapeau 
haut de forme.- timpla s] - en bonne el 
dlle forme: ün fu rma adata - mel/re un 
soulier à la forme .- mete üna scarpa ün 
furma - garder la forme .- cunservà a 
fUTma. 

fort (robuste) a. rubüstu , forte, ent'rgi­
cu - être fort comme lm cheval .- avè a 
força d' ün mü - l'amour est plm fort 
que Je roquefort .- l'amù è ciü forle ch 'u 
brussu P . • fort (forLeresse) sm. fo rle, si 
furteressa • fort ad. forte, prun, gran ; 
parler fort: parlà forte; fort grand : 
prun grande ; une fort belle fille .- üna 
ｾｮ＠ bela fi ya. 

fortu ne (sort) s] furtüna, sm. sor -
faire contre mauvaise fortune bon cœur : 
avalà amaru e scüpe d uçu P. -à Jafor­
tune du pot : cuma ca pita • fortune 
(richesse) s] furtüna , pecünia - avoir 
des rel'ers de fortllne .- iesse ünt'üna 
marria passa. 

fou o.s. [olu, matu - un fou rire : ün 
ride desgangarinau - lin argent fou : ün 
mügiu de sou -fou à lier." matu cuma 
ün gurbin - asile de fOlls: ma nicomi 
sm. - del'enir fOIl.- bacilà. 

fouace 51 fugassa - pas de Noël sans 
fo uace: nun gh'è Natale sença fu gassa ­
fouace perforée (témoin) ." crescença s] -
fouace (crêpe) à la farine de pois chl'· 
c;hes : panissa sf., soca sf. 

fo udre (éclair) 51 saeta, sm. fürmine ­
｡ｲｲｩｾＧ･ｲ＠ en coup de foudre." arrivà cuma 
üna saeta • foudre (to nneau) sm. grossa 
bu te 51 

fouet sm. fuetu, nagelu - coup de 
fo uel : fuetà 51 - volée de coups de 
fo uel .- fuetada 5] - un coup de plein 
fouet: ün cou ün cino 
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fouen er Y. fuetà, fl agelà - awJir d'au­
Ires chaIs àJoue/ler: ave a ulru da fa. 

fouille sI. scavu sm. -le MI/sée d'AII­
thropologÎe préhistorique de Monaco 
fait des for/illes: u M üseu d'A ntrupulu­
gia preistorîca de Mllnegu là scavi • 
(ouilll--au-pot sm. fi ca nasu. 

fouler v. pistà , carci. - st' fouler le 
pied.- piyà üna Slorla - fouler le raisin : 
pistil r'üga - ne pas se fOlller: nun se 
stancà : fa poeu e rcn. 

four sm. furn u - jOllr à chaux: ca uçi. 
niera si - petils jours (gâteaux).' pas­
tissui - faire lin four .' là fiascu - quand 
le pOl/vre l'elll faire son pain. le four est 
sans braise : qandu u poveru VŒ là u 
pan, u fumu è sença bra ija P. 

fourche sI fu rca - coup de fourche: 
furci sf - )'o-I-en aux ｦｏｬｬｲ｣ｨ･Ｎｾ＠ (gibet) : 
vatene a furca. 

fourchene 51 fureina - une bonne 
fOllrcheui!.' ün mangjun. 

fourrer v. rurTil - se fourrer vpr. se 
lid - ne sa\'Oir où Se fourrer: nun savè 
unde se licà - se fourrer dedans : se 
sbayà. 

foutre (se) I·pr. sc fut e - lin bon liroir 
St.' foUi d'une mauvaise garde-robt.': ün 
bon tiTau sc fute d'üna marria ga rdaro­
ba P. 

foyer (fou) sm. mgairu n - foyer (mai­
son) sm. casa de fam iya si - /onder 
un foyer : fundà üna famiya - quand le 
foyer l'SI [ail, Ic pa/ron s'en l'a: qand u a 
casa è là u mestre se ne và P. 

fracas sm. fracassu - al'oc perte et 
fracas: cun brütalità . 

. fraise (fruit) si fresa - grOS.fe fraise 
des bOÎs." magi ustra si - sucrer lesfrai­
ses: sc n'andà ün ciampanela 1. - frai se 
(ol/ Iil).if fresa. 

français o.s. françese - t.'n bon fran­
rais ." per parlà cia iru - à Monaco. 
l'enseignement public a commellcé 
(J'hre donné en français I-erS /860: a 
Munegu, l'ü nsegna mentu pUblicu il 
principiau d' icsse da u ün fra nçese versu 
1860 - Français n. Françesc. 

frapper v. pieà, curpi. bate - qui lU! 

peillfrapper 1011(' frappe le MI: qü nun 

pô picà l'ase pica u bastu P. - frapper 
monnaie : cunià - se frapper vpr. se 
picà - Î/II(' se frappe pas lrop: nu n se 
dà tropu aranu ; nun se ra pi ya de tropu. 

frein sm. fren - frein des vailllres à 
chel'OlIx: martinica sf - ronger son 
frein: se cuntegne. 

fréquenter v. freqcntà - qui fréquenre 
11/1 boiteux devienr boilel/x : qü cun 
rangu l'à, ünte l'anu ra nghesa P. - se 
fréquellter I"pr. se frcqe ntà. 

frère sm. fra i - demi-frère : frai raslru 
5111. - frère en religion : fra te sm., fra 
SIII. 

frire V. frise - on l'SI frit!: sem u heli 
chc friti ! - la lIIoslelle l'SIle poisson (les 
Irois F : fin . frais el frit: a mustcla è u 
pisciu dï trci F: lin, frescu e fritu P. 

froid a. fridu ; de sang froid : a sanghe 
fridu - froid sm. fridu, si frid üra -
batlrefroid ." tegne a ra larga - [l'froid el 
la chalellr, It' 10Ilp ne saurait les man­
ger: u fridu e u CQudu, u luvu nun r'à 
ma i mangiai P. 

froidure si frid üra - à Saint­
Sébastien froidure, li Saim-Laurent 
touffeur .. t une el l'all/re durent pell : a 
San Bastian fridü ra , a San Laurençu 
caudüra; r üna e l'a utra pocu d üra P. 

fromage sm. fu rmagi u, frumagi u -
fromage de Hollande : testa da moru -
fromages locaux : le brousse fOrl, la 
jonchée. la lomme. la riCOlle ... : furma­
si d'u paise: u brussu, a gi uncà, a tuma, 
u rÎchœlu ... - fromage de Ihe : testa ün 
casceta si - il 0 Irouyé son fromage: â 
t ruva u ün pOSlu da ministru . 

front SIII. fronte -une bosse all fronr: 
üna badola - aller au frOnl: a ndà au 
fron le - courber le frOnl: s'ü milià -
Ol'oir Il' from de ... : avè a facia de ... 

fructifi er I.i. frütà, frü lilicà - fruclifier 
IIne année sllr deux : ra ün anu sei, ün 
anu non 1. 

fruil sm. frütu, si fr il ta - fruil l'ert: 
busüme sm. - fruil QIIi ne l'elll pas 
mlÎrir : früta ünveirà - aux fruÎls on 
j uge l'arbre P.: dai früti se gÎûgia l'or­
buru. 



FVM - 315 - FVS 

fumer Ueter de la fumée) v. fti mà -
fumer la pipe: pipà - fume-cigaretle: 
bucalin sm . • fumer (épandre dufumier) 
Il. leamà - tanl il est crasseux qu'iffume 
où il passe.- è tantu crassusu che qandu 
passa leama . 

fumier sm. [came - lieu où l'on met le 
fumier en las: leamà sm. - quel 
fumier.': che ca rogna! che salopul 

funeste a. ftinestu - année bissexlile. 

année funeste:: anu bisestu , a nu flinestu 
P. 

fureur s] ftirù - foire fureur: iesse de 
gTan moda. 

furoncle sm. ciavelu - être couvert de 
furoncles.' iesse ciavelusu. 

fu sil sm. fûsi, ftlsiu, SCCiOPll - coup de 
fusil: ftisiyà si, scciupetà sf - changer 
son fusil d'épaule: piyà u ventu - dor­
mir en chien de filsil : dorme e gambe 
recegae. 
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fumer üe1er de la fumée) ｾＮ＠ ftimà -
fumer la pipe.- pipà - fume-cigare/te: 
bucalin sm . • fumer (épandre du/umier) 
v. leamà -lant il est crasseux qu'il fome 
où i/ passe ." è lantu crassusu che qandu 
passa leama. 

fumier sm. leame -lieu où l'on met le 
fumier en (as: Jeamà sm. - quel 
fumier!: che carogna! che salopu! 

funeste a. fünestu - année bissextile. 

année funeste :: anu biseslu , anu mnestu 
P. 

fureur si mrù - Jaire fu reur : iesse de 
gran moda. 

furoncle sm. davel u - être cOlmm de 
furoncles: iesse ciavelusu. 

fusil sm. flisi , ftisiu. scciopu - coup de 
fusil." msiyà sf. scciupelà sf - changer 
son fusil d'épaule.' piyà u venlu - dor­
mir en chien de filSii ." dorme e gambe 
recegae. 





gâcher v. pastÎssà, desgayà - gâcher le 
mortier .' pastà - gâcher l'argent .' des­
gayà i sou. 

gâcheur $. pastissaire, strüssi - gâ­
cheur de mor/ier.' pastoire sm. - gâ­
cheur de métier.' strüssi - gâcheur de 
papier; scrivassiè sm. 

galj:e (caution) sm. cauçiun si, capar­
ra sj. • gages (appointements) sm. pl. 
paga si - ëlre aux gages de ... : iesse 
stipendiau da .. . - lueur à gages: sicari 

.stipendiau. 
gagner v. gagnà - gagner sa vie.' se 

gagnà u pan - gagner le large .' pi yà u 
largu - qui gagne fa première main s'en 
va fa cu/olte à la main.' qü gagna de 
prima man se ne và cun e braghe ün 
man P. 

gaillard (sain. vif) a.s. gayardu - pro­
pos gaillards.' discursi grassi - une belle 
gaillarde.' ün belu tocu de dona - un 
rQbUSle gaillard .' ün belu peçu d'omu • 
gaillard (navi re) sm. castelu de prua, de 
pupa. 

galant a. sm. galante - une femme 
galante.' üna grula - un galant homme.' 
ün galantomu - un homme fort galant .' 
un omu de prun garibu. 

gale si rugna, ûgna - c'est une vraie 
gale: è üna vera tigna - qui gale se voil, 
à se gratter poun'Oit : qü rugna à, se ra 
sace ben gratà p , 

galère si galera, gal iota - vogue la 
goItre!: che vaghe ün pocu cuma va: ! 
- ｾＧ｡ Ｍ ＯＭ･ｮ＠ en galère: vatene ün galera. 

G 

galerie (tunnel) si galaria, sm. tüne! -
galerie (loggia. portique) si logia - po­
ser pour la galerie .' se dà ün spetaculu. 

galette sf galeta - avoirde la galette: 
ave de sou - galeue de farine de pois 
chiches.' panissa si 

galle si tümù d'e ciante - galle du 
ci/ron : maraviya sI - noix de galle 
(chêne) sI nuje a tanin. 

galop sm . galopu - au triple galop.' a 
ruta de colu 1. - chassez le naturel, il 
revient au galop P . .' a verità è cuma 
l'ceri , munta sempre au suvra P. 

gamme si gama - gamme des cou­
leurs: scara d'e curue - changer de 
gamme.' scangià di scursu. 

ganse (cordonnet) si gansa • ganse 
(piitisserieJ si gansa - les ganses sont 
des lamelles de pâte /rile : e ganse sun 
tochi de pasla frila. 

gant sm . gantu - relever le gant.' 
acctà üna sfida - aller comme un gant .' 
stà a pene! u 1. - prendre des gants.' üsà 
de precauçiun. 

garçon s. garçun - un joli garçon : ün 
belu fiyœ - ｭ ｡ｵｾＧ｡ｩｳ＠ garçOIl .' pelandrun 
sm .. guapa si - UII garçon d'écurie.' ün 
stalè. 

garde (action de garder) si gardia; 
faire bonne garde.' fa bona gardia ; 
chien de garde.' can da gardia - prendre 
garde .' Slà atentu - mettre en garde : 
a muni - en garde ! .' alerta ! • garde 
(groupe qui garde) sI gardia ; garde 
nationale.' gardia naçiunale - arrière-

G 

gicher ｾ Ｎ＠ pastissà. desgayà - gâcher le 
mortier ." past:'! - gâcher l'argent : des­
gay! i sou. 

Hacheur $. paslissaire, strüssi - gâ­
cheur de mortier.' pastaire sm. - gâ­
cheur de métier .' strüssi - gâcheur de 
papier : scrivassiè sm. 

pse (caution) sm. cauçiun 5/. capar­
ra if. • gages (appointemenu) sm. pl. 
paga if. - être aux gages de ... ." iessc 
stipendiau da ... - tueur â gages ." sicari 

.stipendiau. 

gagner v. gagnà - gagner sa vie .' se 
gagnà u pan - gagner le large.' piyà u 
largu - qui gagne fa première main s'en 
va fa cu/olle à la main ." qü gagna de 
prima man se ne và cun e braghe ün 
man P. 

gaillard (sain. vi/) a.s. gayardu - pro­
pos gaillards." discursi grassi - une belle 
gaillarde." ün belu locu de dona - un 
robuste gaillard ." ün belu peçu d'omu • 
gaillard (navire) sm. castelu de prua, de 
pupa . 

galant a . sm. galante - une femme 
gala me .' üna gru[a - un galam homme,' 
ün ga[antomu - un homme fort galam : 
un omu de prun garibu, 

gale si rugna, ligna - c'est une vraie 
gale ,' è üna vera ligna - qui gale se \'Oit. 
à se gratter pourvoit: qü rogna à. se ra 
sace ben gralâ p, 

galère si salera, galiota - \'Ogue la 
galère! ,' che vaghe ûn pocu cuma ver: ! 
- \'a -t-en en galère: valene ün galera. 

galerie (t unnel) si galaria, sm, lünel • 
galerie (loggia, portique) si logia - po­
ser pour la galerie : se dà ün spetoculu. 

galette sI galeta - avoi,de la galette,' 
avè de sou - galette de farine de pois 
chiches: panissa sI 

galle sI tümu d't ciantt - galle du 
citron : maraviya sI - noix de galle 
(chêne) sI nuje a tanin. 

galop sm. galopu - au Iriple galop,' a 
rota de colu 1. - chassez le naturel, il 
revient au galop P.: a verità è cuma 
l'ceri , munta sempre au suvra P. 

gamme ｾ＠ gama - gamme des cou­
leurs : scara d't curue - changer de 
gamme: scangià discursu. 

ganse (cordonnel) sI gansa • ganse 
(p{llisserie) sI gansa - les ganses sonl 
des lamelles de pâle .frite ,' e ganse sun 
lochi de pasta frila. 

gant sm. gantu - rele\V!r le gam : 
aceLà üna s lida - aller comme un gam : 
stà a pendu 1. - prendre des gams ,' üsà 
de precauçiun. 

garçon s. garçun - un joli garçon : ün 
belu tiyer: - mauvais garçon ,' pelandron 
sm., guapa si - un garçon d'écurie: ün 
stalè. 

garde (action de garder) sI gardia ; 
faire bonne garde ,' ra bona gardia ; 
chien de garde : can da gardia - prendre 
garde : st! atentu - mettre en garde ,' 
amuni - en garde! : alerta ! ' earde 
(groupe qui garde) si gardia; garde 
nationale ,' gardia naçiunalc - arrière-
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garde.' retrugardia sf • garde (personne 
qui garde) sm. gardian. custode. gardia; 
gardien de nuit.' gardian de nœte. 

garder ｾＮ＠ gardà , custudi - garder son 
chapeau: se legne u capelu - la peur 
garde la ｾｩｧ ｮ ･ＮＧ＠ a paura garda a vigna P. 
- garder le iii : stà au lctu - se garder 
"pr. se gardà. sc marfià - garde-toi du 
flouellf.' marfiate d'u leea cü. 

garnement sm. tribüla cristian. fiyu­
rame - assez, garnemenl, ou je te frot/e 
fesJesses Ql't'C un piment .' basta, tribüla 
cristian. 0 te frotu u cü cun üna püve­
reta 1. 

gaspilleur s. desgayè. dcscampaù -
après l'économe vient le gaspifleur : 
dopu l'acampaù vegne u descampaù P. 

gâleau sm. pastissun - gâteau de cire : 
bresca si - se partager fe gâteau .' se 
spartagiâ u bütin - un gâteau bourratif: 
ün stura crislÎan 1. - gâteaux aux 
amandes .' osei da mortu 1. - autres 
ｾＧ｡ｲｩ￩ｬ￩ｳ＠ de gateaux .' la fougasse. 
/'ichaudé. la bouillie de chalaignes. le 
massepain, le macaron : Qutre qalitae 
de pastissui : a rugassa, u canestrelu, u 
castagnun, u massapan, l'amarotu. 

gâter Y. gastà - un enfam g(lIé .' ün 
fi yœ vÎçiau - qui fait ce Qu'il ne sait 
gâte ce Qu'il faü.' qü ra çeehe nun sà 
gasta çeche fa P. - se gàter Ypr. se gastà, 
se viçià. 

gauche a. senttu • gauche si seneca -
l'extrême gauche : l'estrema seneca -
passer l'arme à gal/che .' more. 

gaz sm. gaz - il y a de l'eau dans le 
g.az 1. .' marca patele 1. - dès la Belle 
Epoque. Monaco eut son usine à gaz: 
lempu d'a Bel' Epuca già Munegu ave­
V8 üna üsina a gaz. 

gazelle if. gazeta - la gazelle du 
Quartier .' a paSlruyera d'u qartiè. 

geler v. zerà - qui a d geler gèle dès 
août .' qü â da zem zera d'austu P. - le 
citronnier gèle facilement : u lî munè 
zera racile. 

gêne sI gena . sügeçiun - être dans la 
gêne : ;esse ae strente - ou il y a de la 
gêne. il n'y a pas de plaiSir P. : unde 

gh'è gena nun gh'è pieijè. 
gêner V. genà - être gêné aux entour­

nures.' iesse ümbarrassau ae zuntüre -
se gêner Ypr. se genà - qui se gêne 
deyient bossl/: qü se gena deventa 
gibusu. 

général o.s. generale; du parliculier 
au général.' dau particülà au generale; 
génêral de diyision .' generale de divi· 
siun - l'allure générale des choses.' l'an· 
damentu d'e CQSe. 

Gênes nf Genua, Zena - d'aman 
Gênes. pour le Monégasque. faisait fl­
gure de cité miracle. si bien qu'on di­
sait .' «il y a de toul comme à Gênes» .' 
d'ün tempu Zena . per u Munegascu . 
raya figüra de CÎlà miraeul u, ün modu 
ehe se d ijeva: 4CU gh'è de tÜlU eum 'a 
Zena». 

genêt sm. gi nestru. arast ru - genêt à 
balais .' scuba s] - genêt épineux: ani­
raeusm. 

génois o.s. genuesc - Génois n. Ge­
nuese - un naturel de la Riviera génoi­
se.' ün Baciein . 

genou sm. zenuyu - COlip de genou .' 
zenuyà s] - à genoux .' a zenuyun - ses 
genoux se dérobent: e gambe ghe ran 
figheta 1. 

genre (espèce. race) sm. genere, sf 
specie; fe genre humain." u genere 
üman • gen re (de même sorte) sm. gene­
re, modu ; s] manera; genre de vie ." 
modu de vive - faire du genre." sc 
dà Ilne. 

gens s. pl. gente sI sing. ; des gens 
gentils: brava gente; les pelites gens .' 
a bassa gente - gens ordinaires.' gentaya 
s] - gens de maison .' servÎl,; sI - gens 
de rien: grnmigna s] - jeunes gens.' 
zuvenoti - gens de malll'ais aloi.' mar· 
ria merce 51 

gent sf gente, ra mi ya - la gent trolle­
menu .' e rnlete - /(/ Kent paysanne.' a 
paisanana. 

géologie s] geulugia - la géologie 
mesure le temps en millions d·années .' 
a geulugia müsüra u tempu ün miliui 
d'ani. 

gért.nium sm. gtranium. giraniu -
géranium rosat (pélargonium).' varma 
rosa sI 
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gesler sm. perè - on confond ｾＧｯｬｯｮﾭ
tiers estomac el gésier: sc cunfunde 
vurentera stœmegu e peri: - ça me fail 
du bien au gésier (c'eSI bon) : me ra ben 
au perè 1. 

geste sm. gestu - avant que tu aies 
fait un gesle, la lune a fait Irois quarts: 
avanti che te sici rcgirau, a lüna à fau 
trei qarti 1. • geste sf gesta, storia eroi-

" . 
giboulée sf marsegiada, fraschc pl. -

faire des giboulées: marsegià - si/brier 
est clément, en mars froid et giboulées 
abondent : se frevà nun frevaresa, mar­
su marsegia P. 

gifle sf mascà, pata; sm. scci afu, 
patun -Iëte à gijles: murru de mussa. 

girafe sf girafa - peigner la girafe 
(faire l'herbe au chien) : ra J'erba au ca n 
1. 

girelle sf gi rela, zigurela - nasse à 
ｧｩｲ･ｬｬ･ ＮｾＺ＠ gireliè sm. - on dit d'une belle 
fille: «c'est une girelleN: se dijc d'üna 
bela zuvena : t(è üna zigurela» . 

gisement .ml, giassimentu - nous ti­
rons gisemem de litière (gésir) : tiramu 
giassi mentu da giassu - /'ObservalOire 
eSI un gisement monégasque du Paléo­
lithique inférieur: r'Usservatori è ün 
giassi mentu munegascu d'u Paleuliticu 
inferiù. 

glace (eau congelée. sorbet) sf glaça; 
sm. sciürbetu , sci urbetu ; une glace au 
citrOn : ün sciürbetu au li mun • glace 
(mirOir) sf spcyu sm., glaça sf - se 
regarder dans une glace: se speyà. 

glane sf spiguratüra - une glane de 
fruit: üna mapa - glane d'oignons (en 
chapelet) : resta de çevule. 

globe sm. globu - mettre saliS globe: 
cunservà cun cautcla - parcourir le 
globe .-andà per u mundu. 

gloire sf gloria, fama - se faire gloire 
de ... . se vanta de, se laudà de ... - «la 
gloire es/ le soleil des mariS» (Balzac) : 
«a gloria è u suriyu d'i morl i» (Balzac). 

gober v. sciorbe - il gobe tout comme 
jaune d 'œuf: se ra sciorbc cuma ün 
russu d'œvu p, - se gober vpr. se ne 
crede. 

gond sm. gangaru - sortir de ses 
gonds: s'ümbiJà, iesse fœra zuntÜre. 

gorge (cou) sf gura, gargamela - ren­
dre gorge: restitüi de força - faire des 
gorges chaudes: sc ride e se fute - jèl'e 
en fleur. eau jusqu'à la gorge : fava ün 
sciura, a iga finl'a gura p , • gorge 
(canon) sf va lun Slrentu sm. 

gosse s. fl yœ - bande de gosses: 
garsipaya sf - une belle gosse: üna bela 
büscarla - un sale gosse: ün tribüla 
cristian 1. - un petit gosse: ün petesun. 

goudronnage sm. gudrunage, qitrana­
ge - à Monaco se sont faits les pre­
miers essais de goudronnage (alllollr de 
19(0): a Munegu se sun fae e prime 
prove de gudrunage (ünturnu 1900). 

gourmand {J. lecu • gourmand s. sce­
bencu, sperlccu - tu es gourmand com­
me le fond de la poêle: si lecu cuma u 
cü d'a paiela 1. 

gourme sf panu sm. - gourme des 
chevaux: rascheta sf - jeter sa gourme: 
ra e prime frasc hc. 

goût sm. güstu; le gOlÎt et l'ouïe: u 
güstu e l'audia - plat de haut goûl : 
piatu güstusu - à chaclln son goûl: a 
cadün i soi güsti ; qü a Vel: chœta, qü a 
vœ crüa 1. 

gOûter v. taslà - il goûte la musique : 
gne pieije a müsica - qrli manie goûte: 
qü manesa lecncsa P. - à la Sain/­
Marlin, bouche Ion tonneau el goûte 
ton vin: a San MartÎn , tapa a to'bute e 
tasta u 10 vÎn P . • goûter sm. merenda 
sf - manger le goûter: se mercndà. 

gouHe (petite quantité) sf gula - les 
dernières gOliltes: i rescüri - n 'y voir 
KOIllle : pegiu cn'andà de nœte 1. - boire 
la gO/lite: dcheta • gouUe (maladie) sf 
pudagra. gula. 

gouvernement sm. guvcrnu - cl Mo­
naco. 1/n ministre d'État et trois 
conseillers (Intérieur, Finances. Tra­
l'aux publics) forment le Conseil de 
gOIIl'ernemenI: a Munegu. ün ministru 
de Statu c trei cunseyei ((nternu, Fi­
nançe, Travayi püblichi) formu u Cun­
si yu de guvernu - belle prestance. demi­
gouvernement: bona mutria, mcsu 
guvernu P. 
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gésier sm. ｰ･ｲｾ＠ - on confond l'olon­
liers eSlomac el gésier: sc cunfu nde 
vurentcra Slll'mcgu e pere - ça /lit! fail 
du bipt/ ail gesier (c'esl bon) : me là ben 
au pere 1. 

gesle sm. gestu - QI'ant qUI! tu aies 
f ait un geSle. la lune a fait Irois quarts : 
avanti che le sici regirau. a lüna à fau 
lrel qani 1. • Kesle si gesta. storia eroi­
o.. 

giboulée sI marscgiada, fraschc pl. -
fa ire des giboulées .' marsegià - si fhrier 
l'SI cJémenl. en mars froid et giboulées 
abondent : se frevà nun frevaresa, maT­
su marsegia P. 

gine si masci . pala; sm. seciafu, 
patun - rê/I! à gifles .' murru de mussa. 

girafe si girara - peigner la girafe 
(faire l'herbe 01/ chien).' fa l'erba au ca n 
1. 

girelle 51 girda, zjgureta - nasse à 
girelle.f .' gi rctiè sm. - on dir d'llIIe belle 
fi lle: «c'est 1/111' girelle» .' sc dijc d'üna 
bela zuvcna: «è üna zigurela». 

Kisement sm. giassimentu - nous li­
rotls gisement de lilière (gésir) : ti ramu 
giassimcntu da giassu - /'Obsen'otoire 
l'SI 1/11 gisement monégasque du PaMo­
Iithiqlle infériellr : r'Usservatori è ün 
giassimcnlu munegaseu d'u Paleuliticu 
inferiù. 

glace (eau congelée, sorbet) sf glaça; 
.fm. sciürbetu. sci urbetu ; une glace 011 
citron ,' ün sciürbelu au limun • glace 
(miroir) sJ spc)'u sm .. glaça sf - se 
regarder dans une glaa: sc spe)'à. 

glane sJ spiguralüra - IlIIe glane de 
fruit : üna mapa - glane d 'oignons (en 
chape/et): resta de çevule. 

globt sm. globu - mettre sous globe,' 
cunscrvâ cun caulela - parcourir le 
globe .-andà per u mundu. 

gloire sJ gloria, fa ma - se faire gloire 
de ... " se vanta de, se laudà de ... - «la 
gloire est le soleil des morts» (Balzac): 
«a gloria è u su ri)'u d'i ｭ ｯｮｩｾ＠ (Balzac). 

gober v. sciorbe - il gobe fOUI comme 
jaulle d 'œuf: se ra sciorbe cu ma ün 
russu d'œvu P. - se gober Ypr. se ne 
crede. 

gond sm. gangaru - sortir de ses 
gonds: s'ümbilâ. iesse fcera zuntÜre. 

gorge (cou) si gura, gargamcla - ren­
dre gorge : reslilüi de força - foire des 
gorges chaudes : sc ride e se full' - fol'(' 
en fleur. eau jusqu'à la gorge ,' raya ün 
sciura. a iga finCa gura P. • gorge 
(canon) sf valun strentu sm. 

gosse s. fi)'œ - bantJe de gosses : 
garsipa)'8 sf - IIne belle gosse : üna bela 
büscarla - un sale gosse : ün tribüla 
cristian 1. - lin petit gosse ,' ün pelesun. 

goudronnage sm. gudrunage, qitrana­
ge - à Monaco se salit faits les pre­
miers essais de goudronnage (amour dl' 
/9(0): a Mllnegu se sun fae c pri me 
prove de gudrunage (ünturnu 19(0). 

gourmand (1. lecu • gourmand s. sce­
bencu, sperlecu - fil es gourmand com­
me le fond de la poêle : si lecu cuma u 
cü d'a paiela 1. 

gourme si panu sm. - gourme des 
chel'llllx: raschela si - j eter sa gourme: 
fa e prime frasche. 

goül sm. güslu ; le gmil el l'ouïe : u 
güslu e l'audia - plat de halll goûl: 
pial u güstusu - à chacun sail goûl : a 
cadü n i soi güst i ; qü a vei: chctta, qü a 
ver crüa 1. 

goüter v. tastà - il gOlite la musique : 
ghe pit'ije a musica - qui manie gOûte : 
qü manesa lechcsa P. - à la Saint ­
Martin, bouche 10/1 lonneau el goûte 
ton l'in ,' a San Manin, lapa a lo'bUle e 
tasta u 10 vin P .• goüler sm. merenda 
sf - manger le goûter : se merendà. 

goune (petite quatllité) sf gula - les 
dernières gouttes : i rescüri - n 'p Ivir 
goutte : ptogiu ch'andà de nœle 1. - boire 
la gOldle : cichelâ ' goutte (maladie) si 
pudagra, guta. 

gouvernement sm. guvernu - à Mo­
naco. un minÎs/re d'État el Irois 
conseillers (Intérieur, Finances, Tra­
vaux publics) forment le Conseil de 
gOIIl'l!rnement : a Muncgu, ün ministru 
de Siaiu C Irei cunsc)'ei (Inlern u, Fi­
nançe, Trava)'i püblichi) rorm u u Cun­
si)'u de guvernu - belle pre.wance, demi­
gOllvernement : bona mulda. mcsu 
guvernu P. 
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grâce si graçia. sm. garibu - je vous 
rends grâce.' ve rengraçi u - de bonne 
grâce.' cun bona vUfUma - ,(aire des 
grâces.' ra de lande - recevoir QI'eC 

bonne grâce.' reçeve cun garibu - grâce 
à Dieu .' cun !'agi ütu de Diu - grâce! : 
pietà! 

grain (graines) sm. chicu, gran, gra­
nelu - grain de raisin.' ajîneJu sm. -
Krain de beaule .' piga si, musca si - ell 
amir un Krain.' bacilà • grain (coup de 
l'l'ni, averse) sm . burera si, ventada si. 
rama si - )'eiller au grain.' iesse prü­
dente. 

graine si grana, semença - monler en 
graine .' spigà - mauvaise graine.' maf­
ria merce - prends-en de la graine.l: 
che te faghe bon prun! che le serve 
d'esempi! 

grai ner v. granà - ses gencives se 
préparent ci grainer (faire les dents): e 
soe zenzie cumençu a gra nà 1. 

graisser Il. unze - graisser la palle: 
unze e rode L 

gTammaire sI gramat ica - une gram­
maire est un mêcanisme propre à pro­
duire des phrases." üna gramDlica è ün 
mecanismu che serve a prudüje de frase 
- aujourd 'hui. l'existence d'une gram­
maire unil'erselle l'st ｣ｯｮｃｬＧｾ ｡｢ ｬ ･ ＮＢ＠ an­
chœ;, l'esislença d'üna gramDtica üni­
versa le è cunceplbi1e - mieux vaut pra­
lÎque que grammaire! ." vA meyu prD­
tica che gramatica P. 

grand a. ad. grande, gran; une 
grande barbe ." üna gran barba ; un 
homme grand: ün omu grande - les 
grandes personnes: i adülti - le grand 
mat: "Drburu mestre - la grande ins­
truction porte à la destruction : a 
grand'instrüçiun pon a a ra destrüçiun 
P . • grand sm. grande ; les petits et les 
grands: i meschin e i grandi - un pas 
grand-chose ." ün pocu de bon. 

grandeur sf grandessa , grandiusi là -
portrail grandeur nature ." pulrè ün pcn 
- grandeur d'âme : magnanimilà si 

granit sm. granit -le granit s'en ｾＧｑ＠ en 
sable : u granit se ne và ün a rena, 

grapillo·n sm . grapÎyun - I/n grapillon 

de raisin ." un ara d'üga ; ün aj inelu -
prends du raisin, voisin. mais garde- toi 
de prendre grapillon ci grapillun: piya 
üga, vijin, ma nun rapügà, nun rapügâ 
P. 

gras a. grassu, untu - très gras: lar­
dusu a. - le gras pômrage : u grassu • 
gras sm. grassu ; le gras et le maigre : u 
grassu e u magru - le gras-dol/ble : a 
tripa - être gras ci SOI/hait: iesse grassu 
cuma ün tDsciu 1. 

gratter v. gratà - se gratter vpr. se 
gratA - qui gale se ｾﾷｯｩｴＮ＠ ci se graller 
pourvoit : qü rugna à. se ra sace ben 
gratA P. 

grave a. gravu - en monégasqlle, l 'ac­
cent gral'e (seul d 'usage) caractérise no­
tamment les mOIS tronqués de plus 
d 'une syllabe: ün muneg,ascu l'acenlu 
gravu (sulu d'üsu) caralerisa Ira Dutru e 
parole tronche de ci ü d 'üna silaba. 

gré sm. gradi mentu, s] vuruntà - à 
Jon gré: au 50 gradimentu - de gré ou 
de force : per amu 0 per força. 

greffer ｾＮ＠ ünsertà - greffer en écus· 
son: ünsertà a taca 0 a l'a:yu - greffer 
en fonte : ünserlà a broca. 

grelot sm. cascavelu, sunayu; si 
ca mpaneta - avoir leJ gre/OIs: avè a 
ｴ ｲｾｭ ｵ ｲｩｮ｡＠ - altacher le grelot: fa u 
prlmu passu. 

grenouille .if. granuya - manger la 
grenouille 1. : Sium a cascia. 

grignon sm. ressansu - va chercher les 
grignons où lU as fai/lOn huÎle: unde ai 
fau l'œri. 'là fa u ressansu P. 

griller v. brüsturl - griller d 'impa­
tience: gh'avè sprescia - la lampe a 
grillé." a lampa à brüjau. 

grillon sm. grilu - grillon sa u/eur: 
sautarelu sm. - grillon cri-cri : cantarcJu 
,m. 

grimace si ghigna - je ne crois pas à 
ses grimaces: nun credu ae soc finte -
ｴｲｏ ｉｬｾ Ｇ･ ｲ＠ SOllpe à la grimace: truvà ma· 
tana e canelu. 

Grimaldi n. Grimaldi - patronyme 
des princes de Monaco: putronimu d'i 
principi de Munegu - en J 297, Rainier 
et François Grimaldi. dit Malice. s'em -



GR! - 321 - GUE 

parèrem de la forteresse de Monaco en 
usant de ruse plu/ôt que de violence: 
d'u 1297, Rainiè e Françuà Grimaldi, 
ditu Mariçia, se sun ümpadrunii d'a 
furtessa de Munegu ciii per astiiçia che 
per viulença - Grimaldi (Ligurie) est un 
grand site de la Préhistoire (Rochers 
rouges) : Grimaldi (Ligüria) è ün gran 
situ d'a Preistoria (Baussi russi). 

grippe .if gripa - prendre en grippe' 
piyà ün ghignun 1. 

gris a. sm. grisu - gris rayé de noir: 
bardu a. - buire à être gris: büve a icssc 
ciucu. 

grh'c si (urdu sm. - grive mauvis: 
china sf - grive li/orne: ciacià si -
grive draine: çesura 51 - faute de gril'cs. 
on mange des merles P. : mancança de 
turdi, se mangia merli P. 

gronder v. rcmpruverà - il s'est fait 
gronder: s'è fau cantà e reqie 1. -
l'orage gronde : li tcmpurale rebumba. 

gros a.s. grossu - un gros {ivre: ün 
librun - un gros bonnet: ün peçu grossu 
- une femme f(rosse: üna dona gravia -
gros mots: parulasse - vendre en gro.l" : 
vende a l'ingrossu. 

groseille sf gruseya - groseille à ma­
quereau: üga spinusa sf 

grue (appareil levage) sf grüa, sm. 
a rganu - un point admirable du Roc·her 
(Monaco) s'appelle la Grue: ün puntu 
amirabile d'a Roca (Munegu) se ciama 
a Grüa • grue (proslit uée) sf grula . grue 
(oisea u) sf grüa. 

grumeau sm. grümu - petits gru­
meaux: bigureli sm. pl. - grumeaux de 
fromem cuits dans la soupe: putri sm. 
pl. 

guerre sf gherra - de guerre lasse: 
per a fa finia - qui terre a, guerre a P. : 
qü terra à, gherra gh'à - à la guerre 
comme à la guerre: a cada casu çeche 
gh'aspeta; se fa d'obligu ün meritu. 

guet sm. sürveyança 4 - gl/el-apens: 
tradimentu sm., trapa.if 

gucttcur sm. spi un, vigile - aUlrefoÎs 
les guetteurs chargés de repérer les ba­
teaux passant dans les eaux monégas­
ques étaiemles Sambarbani: d'ün tem­
pu i vigili üncargai de reperà i bateli 
che traversavu e aighe munegasche se 
ciamavu Sambarbani. 

gueule sf buca, sm. müsu - faire la 
gueule: fa u müsu - fort en gueule: 
braiasse - ta gueule!: silençiu ! - sale 
gueule: murru de mussa. 

GR) - 32 1 - GUE 

parèrent de la !or/eresse de MonacQ en 
usam de ruse plu/ôt que de violence: 
d'u 1297, Rainiè e Françuà Grimaldi , 
ditu Mariçia , se sun ümpadrunii d 'a 
rurtessa de Mllnegu ciû per astüçia che 
per viulença - Grimaldi (Ligurie) eSI lm 
grand sÎle de la Préhistoire (Rochers 
rouges).' Grimaldi (Lig,;ria) è ün gran 
si tu d'a PreislOria (&ussi russi). 

grippe si gripa - prendre en grippe: 
piyà ün ghignun 1. 

gris a. sm. grisu - gris rayé de noir: 
bardu a. - boire à être gris.' büvc a icssc 
ciucu. 

grive si turdu sm. - grive mauvis: 
china si - ｧｲｩｷｾ＠ liLOrne.' ciacià si -
grive draine.' çesura sf - jaUie de gril'es. 
on mange des merles P . .' mancança de 
turdi , se mangia merl i P. 

gronder v. rcmpruverà - il s'est fail 
gronder .' s'è fau cantà e reqie 1. -
l'orage gronde .' u tempurale rebumba. 

gros a.s. grossu - un gros livre: ün 
[ibrun - un gros bonnel : ün peçu grossu 
- une femme grosse: üna dona gravia -
gros mOIS.' paru lasse - vendre en gros: 
vende a l' ingrossu. 

groseille si gruseya - groseilfe à ma­
quereau: üga spinusa si 

grue (appareil /(!)'age) sf, &rUa, sm. 
arganu - un point admirable du Rocher 
(Monaco) s'appelle la Grrle : ün punlu 
amirabile d'a Roca (Munesu) se ciama 
a Grüa • grue (proSlituée) sI grula • grue 
(oiseau) sf grüa . 

grumeau sm . grümu - petits gru­
meaux: bigureli sm. pl. - grumeaux de 
froment cuils danS la soupe." putri sm. 
pl. 

guerre si gherra - de guerre lasse." 
per a fa finia - qui terre a, guerre a P . ." 
qü terra à, gherra gh 'il - à la guerre 
comme à la guerre.' a cada casu çeche 
gh'aspeta; se fà d'obligu ün merÎtu. 

guet sm. sürveyança sf - gllel-apens.' 
tradimenlu sm., trapa .if. 

guetteur sm. spi un , vigi le - autre/ois 
les guet!eurs chargés de repérer les ba­
!eaux passant dalls les eaux m onégas­
ques étaient les Sambarbani.' d'ijn tem­
pu i vigili üncargai de reperà i baleli 
che traversavu e aighe munegasche se 
ciamavu Sambarban i. 

gueule si buca, sm. müsu - f aire la 
gueule .' fa u müsu - fort en KI/eule: 
braiasse - ta guel/le!.' silençiu ! - sale 
gueule.' murru de mussa. 





H 

babiller l'. veste; mieux ｾﾷ｡ｬｬｬ＠ un âne 
habillé qu'un aWJcat mort: và meyu ün 
ase vestiu eb'ün avucalu monu P. -
s'habiller vpr. se veste - ilfaut s'habiller 
de drap du pays: fa sc vesle de panu d'u 
paise. 

hahil sm. abitu, veslimentu - habit de 
cérémonie: merlüsse sfpl. - prise d'ha­
bit: vcsliçiun si - l'habit ne fait pas le 
moine P. : l'abitu nun fà u frate P. 

habiter l'. abità, stà - où habiteS-lu ?: 
unde sta i ? - habiter une villa: abità üna 
vilà - habiter ensemble: cunvive. 

haine .if. udiusi là, sm. odiu - de la 
haine à la craime, le chemin est court: 
de l'odiu a ra timur, u carnin è cürtu. 

haleine sf aren sm., fia tu sm. - 10111 
d'une haleine: d'ün fiatu - avoir mau­
vaise haleine: spüs.sà d'a buca. 

hallebarde sf lambarda - i1lOmbe des 
hallebardcJ: delüvia - il Y a peu le 
sui.\·sc portail encore la hallebarde: gh'è 
pocu u bedà purtava ancura a 
lambarda. 

halo sm. rodu - lune avec halo, ou 
ｾＧ･ｭ＠ ou eau: qandu a lüna là u rodu, 0 

ventu 0 brodu P. 
halte sf pausa - faire halte: se pausà 

- halte!: a it! 
hameçon sm. amu - triple hameçon à 

poulpe: arpela si, pigna si - se décro­
cher de l'hameçon: deslamà l'. - barbe­
lure d'hameçon: püa si 

hanter v. freqcntà prun - les idées 
noires le hantent: gh'à a babarota 1. - à 

hamer un boiteux. en fin d'année on 
boite: qü cun rangu và, ün fin de l'anu 
ranghesa P. 

hareng sm. arengu - hareng salé: 
saraea sf - pelit hareng (me/et): mcletu 
sm. - la caque sem lOujours le hareng 
(le mortier sent lOujours l'ail) P.: u 
murtà sente tugiù ['ayu P. 

haricot sm. faijœ - pied de haricot: 
faijurè sm. - haricot de mouton: ragù de 
mutun e faijœi scehi - c'est la fin des 
haricots: è a fin de tütu. 

haro! interj. daghe! - haro sur le 
baudet 1: daghe au luvu ! 1. 

harpe (instrument) si arpa - jouer de 
la harpe: arpegià - l'ascète n a pour lui 
que sa harpe: a l'asccta nun gh'aspeta 
che l'arpa soa • harpe (griffe) si arpa . 

harpon sm. arpun, si fusciuna - coup 
de harpon: fusciunà si - quand on va 
pêcher aux flambeaux, le poisson se 
prend au harpon: qandu se và lüminà, 
u pisciu se piya cun l'arpun. 

hasard sm. asar, asardu, sor - arriver 
par hasard: capità - une fois par ha­
sard: üna vota tantu - le hasard propo­
se et la sélection dispose: u asar pruposa 
e a seleçiun disposa. 

hasarder l'. asardà - qui ne hasarde 
rien n'a rien P.: qü nun risca ren nun à 
ren; fa savè dà u melclu per avè u 
luvassu P. 

haut a. autu, ecelsu; haut de dix 
mètres: a utu deije metn - chapeau hazd 
de forme: timpla sf • haut ad. 

H 

hlilb iller v. veste; mieux l'out un âne 
habillé qu 'un aw>cat mort: l'à meyu Un 
ase vesliu ch 'Un avucalu mortu P. -
s'ha biller vpr. se veste - il faut s'habiller 
de drap du pays: fo se veste de panu d'u 
paisc. 

ha bil .Hn. abitu, veslimentu - habit de 
cérém()nie: merlüsse sfpl. - prise d'ha­
bit: vestiçiun si - l'habit ne fait pas le 
moine P.: ['abitu nun fà u fraie P. 

habilcr v. abi tà, stà - où habites-tu?: 
unde stai? - habiter Il11e vil/a: abi tâ Una 
vilà - habiter ensemble: cunvive. 

haine sf udiusi là, sm. odiu - de la 
haine à la craime, le chemin est court: 
de l'adiu a ra t imur, u carnin è cürtu. 

haleine 51 aren sm .. fialu sm. - tolll 
d'une haleine: d'ün fiatu - avoir mau­
vaise haleine: spüssà d'a buca. 

hallebarde sI lambarda - il tombe des 
hallebardes: delüvia - il )' a peu le 
suisse pœlail encore /0 hallebarâe: gh'è 
pocu u hedo purtava ancura a 
lambarda. 

halo sm. rodu - lune avec halo, ou 
l'Cm 011 eall: qandu a [üna là u rodu, 0 

ventu 0 brodu P. 
halte 51 J'Qusa - faire halte: se pausà 

- halte!: ait! 
hameçon sm. amu - triple hameçon à 

poulpe: arpcta sf, pigna sf - se décro. 
cher de l'hameçon: deslamà v. - barbe­
lure d'hameçon: pUa sf 

banter v. frcqenlâ prun - les idées 
lIoires le han/em: gh'à a babarota 1. - à 

hanter lin boiteux. en fin d'année on 
boite: qü cun rangu l'à, ün fin de l'anu 
ranghesa P. 

hareng sm. arengu - hareng salé: 
saraca sf - petit hareng (me/et): mcletu 
sm. - la caque sent toujours le hareng 
(le mortier .wmt tolljours l'ail) P.: u 
murt3. senle lugiÙ l'ayu P. 

haricot sm. faijer - pied de haricot: 
faijurè sm. - haricot de maillon: ragû de 
mutun e faijœi scchi - c'est la fin des 
haricots: è a fin de tütu. 

haro ! inrerj. daghe! - haro sur le 
baudet !: daghe au luvu ! 1. 

harpe (instrument) sf arpa - jOlll!r de 
la harpe : arpcgià - l 'ascète n 'a pour lui 
que sa harpe: a l'aSCCla nun gh'aspeta 
che l'arpa soa • harpe (griffe) sf arpa. 

harpon sm. arpun, sf fusciuna - coup 
de harpail: fusciunà 51 - qualld on ｾＧｑ＠

pêcher aux j/ambeallx, le poisson se 
prelld 01/ harpon: qandu se và [üminà, 
u pisciu se piya cun l'arpun. 

hasard sm. asa r, us<udu, sor - arriver 
par hasard: capit!'! - lIf/e fois par ha­
sard: üna vota tantu - le hasard propo­
se et la sélec/ion dispose: u asar pruposa 
e a selcçiun disposa. 

hasarder l'. asardà - qui Ile hasarde 
riell n'a rie'l P.: qü nun risen ren nun â 
ren: ro savè dà u mclctu per avè u 
luvassu P. 

haut a. Dulu, ecelsu; haut de dix 
mètres: Dutu deijc metri - chapeau hmd 
(le forme: limpla si • haut ad. 



HAU - 324 - HOR 

&lutu, ünscili - d'en haut: de dautu -
là-haut: ailasciu - haut le.f mains: mae 
ün aria • haut sm. autu - tenir le haut 
du POI'é: iesse cun i grossi - le Très­
Haut: l'Ecelsu. 

hauteur sj autessa - une hauteur (un 
lieu élevé): ün'aUlüra - im homme à la 
hQltteur: ün omu ingamba - parler ayec 
hallteur: parlà cun arrugança . 

hectare sm. Ittaru - la Principauté de 
Monaco couvre 200 hectares: u PrincÎ­
palU de Mllnegu crœve 200 dari. 

herbe si crba - mLluvoise herbe: er­
bassa sI - fines herbes: crbete - manger 
son blé en herbe: se mangià i scijari ün 
sciura - couper l'herbe sous le pied: fà 
gambela - herbe rase: perun sm. -
inutile de biaiser. herbette, lU es l'orlie 1: 
le cunusciu, erbeta, che si urtiga ! P. -
année d'herbe. année de merde /: anu 
d'crba, aou de merda P. 

Hercule nm. Arcule, Arculin -le port 
de Monaco s'inscrit dans la baie d'Her­
cuff!: u portu de Mllnegu s'inscrive ün­
t'a baia d'Arcule. 

hérédité sf eredità - Mendel a défini 
fes lois de f'hérédilé: Mendel A definiu 
re lege de l'eredità. 

heure si ura ; de bonne heure: de 
bun'ura - le quart d'heure de Rabelais: 
u mumenlU de pagà - à la bonne heure: 
menu ma - sur l'heure: SM""bitu - lout d 
('heure rd venir): pocu d'aiçi - IOUl d 
l'heure (passé): pocu ra - à Ioule heure 
le chien pisse, la femme pleure: a 
tüt 'ura u can piscia, a dona dura P. 

heureux a.s. ürusu , felice, furtünau, 
prosperu - un joueur heureux: ün giü­
gaire furtünau - bonne el heureuse an­
née: augüri per l'anu nœvu. 

heurter v. ürtà, runsà, üntupà - heur­
ter à la porle: picà a porta - tenir des 
propos qui heur/enl: avè prupositi che 
ufendu - se heurter vpr. s'ürtà, se seun­
Irà. 

hirondelle sf nmdura - hirondelle de 
rocher: ｢｡ｲ｢｡ｩｔＨｾ＠ sm . - hirondelle df! 
fenêtre: cü giancu sm . - une hirondelle 
ne fait pas le printemps: üna T.mdura 
nun ra ra primavera. 

histoire sI storia, diceria; sm. chœntu 
- faire des histoires: ra çeremonie - le 
beau de l'hiSloire: u d i helu - raconter 
de petites hisioires: chœntà de peti -
histoire de se faire une idée: tantu per 
se ra ün'idea. 

hiver sm. invernu - stupide comme 
une courge d'hiver: abelinau cuma üna 
süca d'invernu 1. - à Monaco il n 'y a 
pas d'hiver: a Mllnegu nun gh'è d'in­
vemu. 

homme sm. omu - honnéte homme: 
galantomu sm. - jeune homme: zuve­
natu sm. - homme d'Élat: statista sm. -
homme de letlres: scritù sm. - homme 
d'affaires: afarista sm. - homme de 
guerre: militari sm. - un homme timo­
ré: üna pansa mola; ün cagabraghe -
homme de vin, homme de rien: omu de 
vin , omu meschin P. - un homme vé/u 
comme un épouvantai/: Un barba bara­
gneu - si les préts étaient bons, les 
hommes préleraienl leurs femmes: se i 
presti fussu bai, i omi presteressu e 
done P. 

honnête a. uneSIU, inlegru , probu; un 
homme honnéte: ün omu unestu - un 
honnéte homme: ün ga lantomu, ün bra­
v'omu. 

honneur sm. unù - lenir en grand 
honneur: tegne ün gTan stima - les 
honneurs: i unuri. 

Honoré nm. Nuralu, Nurè - Honoré 
V, prince de Monaco (1819- /841), éri­
gea en système le monopole (l'Exclusi­
ve): Nuralu qintu, prÎncÎpu de Mllnegu 
(l819-184\), à fau d' u munupolu ûn 
sislema (r'Esclüsiva). 

honte sf unta, verghœgna -faire hon­
te: desvergugnà - pauvreté n'est pas 
honte: iesse poveru nun ra verghœgna. 

honteux a. untusu, vergugnusu - étre 
honteux de: se vergugnà de. 

hôpital sm. uspilà - parfois l'hôpital 
/ail J'aumône d l'église: a vole l'uspità 
ra a caritA a geija. 

horoscope sm. uruscopi sI pianeta -
faire l'horoscope: tirà a pianeta. 

horreur sI urrur - ayoir en horreur: 
aburri - dire des horreurs: e di grosse -
sainte horreur: urrur sacra - faire hor­
reur: ra schiru. 



HQR - 325 - HYM 

hors prép. ad. fœra , ecelu, sarvu -
hors de soi: ümbestialiu Q. - hors ligne: 
ecessi unale Q. - hors de portée: [œra de 
tiru - hors de prix: fœra ｰｲｾｩｪｵ＠ - il est 
hors de dOUle que ... : nun fa dübiu che ... 
- être hors de danger: iesse sarvu. 

hostie si OSti3 - n'être pas de bonne 
farine (à faire les hoslÎes): nun iesse de 
farina da fa e ostie 1. 

hôte! sm. otel, si auberge - {'Hôlel 
des Monnaies: a Seca si - l'hôtel des 
trois F (fa im, fumée. froid) était renom­
mé: l'auberge d'j trei F (fa me, fûmu. 
fridu) era de gran nomina. 

houe sI sapa - houe demée: magayu 
sm. - coup de houe: magayà if. 

huche si tora fermà - huche à pain: 
mastra si - il ne faut pas confondre le 
pétrin et la huche: nun fà cunfunde u 
turelu e a mastra. 

huile si a:ri sm. - moulin à huile: 

defiçi sm. - huile d 'olive vierge: œri 
vergine; huile d'olive de dernière pres­
sion: œri d' infe mu - cette huile d 'enfer 
donne un teint verdâlre: st'œri d'infernu 
dà a curù d'u petu 1. - dePOI que fait 
l'huile: œriassu sm., patarassu sm. -
prends le grignon où tu asfaitton huile: 
und'ai fau l'œri và fa u ressansu P. - fa 
verile est comme l'huile, elle mOnle tou­
jours à fa surface: a verità è cuma l'œri, 
munta sempre au suvra P. 

huit a.num.sm. œtu - Henri V/Il: 
Anri utavu - un huil-reflets: üna 
timpla. 

humeur si ümù - être d'humeur noi­
re: avè a baba rota 1. - je ne suis pas 
d'humeur à rire: nun gh'o ünvœya de 
ride. 

hymne sm. imnu, inu - L NOlari a 
ecrit les paroles de l 'hymne monégas­
que: L. Nutari à scritu e parole de 
l'imnu munegascu. 

HQR - 325 - HYM 

hors prép. ad. ferra , ceelu, sarvu -
hors de soi: ümbestialiu a. - hors ligne: 
ecessiunale a. - hors de portée: fœra de 
tiru - hors de prix: fœra ｰｲｾｩｪｵ＠ - il est 
hors de doule que ... : nun fa dübiu che ... 
- être hors de danger: iesse sarvu. 

hostie sf astia - n 'être pas de bonne 
farine (d faire les hos/Îes): nun iesse de 
farina da ra e ostie 1. 

hôte! sm. otel, sf auberge - l'H{ntl 
des Monnaies: a Seca sf - J'hôtel des 
trois F (faim, fumée, froid) était renom­
mé: l'auberge d'j lrei F (rame, mmu. 
fridu) era de gran nomina. 

houc if. sapa - houe demée: magayu 
sm. - coup de houe: magayà if. 

huche sf tora fermà - huche à pain: 
mastra sf - il ne faut pas confondre le 
pétrin et la huche: nun fà cunfunde u 
turelu e a mastra. 

huile sf œri sm. - moulin à huile: 

defiçi sm. - huile d 'oli\'e vierge: crri 
vt'rgine; huile d'olive de dernière pres· 
sion: œri d' infemu - cette huile d'enfer 
donne un leim verdâtre: st'œri d'infemu 
dà a curù d'u petu 1. - dépôt que fail 
l'huile: œriassu sm., patarassu sm. -
prends le grignon où tu asfai//on huile: 
und'ai fau l'ceri và fa u ressa nsu P. - la 
ｾＧ･ｲｩｴ￩＠ es/ comme l'huile, elle monte IOU· 

jours à la surface: a verità è cuma l'reri, 
munta scmpre au suvra P. 

huit a.num.sm. cetu - Hel/ri V/Il: 
Anri utavu - un huit·reflelS: üna 
timpla. 

humeur si ümù - être d'humeur noi­
re: avè a babarota 1. - je ne SIÛS pas 
d'humeur à rire: nun gh'o ünvœya de 
ride. 

hymne sm. imnu, inu - 1... Notari a 
écrit les paroles de l'hymne monégas­
que: L. Nutari à scritu e parole de 
l'imnu munegascu. 





Ici ad. aiçi, d'achestu custà -
jusqu 'ici: lint'aura - près d'ici .- aiçi 
vijin - ici-bas.- ün stu bassu mundu -
d 'ici à la fin de la semaine: ünt 'a 
semana - d 'ici peu ." Ira pocu. 

idée si idea ; sm. cuncetu - idée fixe ." 
lissaçiun - avoir les idées noires: avè a 
babarota 1. - saUler d'une idée à l'autre 
(aller de rameau en sureau)." andà de 
rama ün sambügu 1. - il lui prend l'idée 
de ... .- ghe $Quia u grilu de ... 1. 

idiome sm. idioma - le monégasque 
est un idiome romano-ligure .' u mune· 
gascu è ün idioma rumanu liguru. 

idiot a.s. idiota, scemu - un bel idiot 
(un baptisé d'eau de morue): ün bate· 
sau d'aiga de merlüssa J. 

Ignare a. ignurante - consejlfe l'igna­
re, il te prend pour son ennemi ." cunsiya· 
l'ignuranle, te piya per u so nemÎgu. 

ignorance si ignurança - l'ignorance 
donne orgueil .- r'ignurança dà süperbia 
- état d'ignorance .- asin ità si 

ignorant a.s. ignurante, nesciu - C'eSI 
un fieffé ignorant, il ne sail même pas 
faire un 0 avec un canon de roseau'.' è 
dau Iülu ignurante, nun sà mancu fà ün 
o cun ün canun de cana 1. 

ignorer v. ' ignurà - mieux vaZlt être 
honni qu 'ignoré (à chel'QI honni le poil 
luit) ." meyu iesse giaslemau che ignu­
rau; a cavalu giastemau u püu ghe lüje 
P. ｾ＠ s'ignorer vpr. s'ignurà. 

Il prOn. pers. m. eJu ; pl. eli • elle 
pron. pers. 1 ela ; pl, ele - il a raison : à 

1 

ragiun ; est· iI venu ?: è vegnüu? ; il est 
l'rai que ... " è veru che ... - sont-ils l"e­
nus? .- sun vegnüi ? - est-elle venue ?.- è 
vegnüa ?; SOnl-elles venues ?.- sun vc­
gnüe? - il pense, lui: pensa, eJu - elle 
pense, elle." pensa, ela - elles pensent, 
elles." pensu, ele - ils pensent, eux .­
pensu, eli. 

illusion si ilüsiun - mieux est illusion 
que raison .' è meyu ilüsiun che ragiun­
illusion d 'optique : vista faussa. 

image si imagine, figürina, slampa -
l'image eSlle /ivre de l'ignoram ." l'ima­
gine è u Iibru de l'ignurante - image de 
piété : santin sm. 

imagination si imaginaçiun, fan tasia 
- l'imagination goul'eftle : l'imagina. 
çiun guverna - c'est une pure imagina· 
tion ." è üna fora. 

imbécile a.s. imbeçile, scemu, min­
ciun - un fieffé imbécile: ün bel arma· 
nacu - mieux l'aut un imbécile vil'ant 
qu 'un sage morl.- meyu è ün scemu 
vivu ch'ün S3piente marlu P. 

immigration si imigraçiun - à Mona­
co, avec l'ouverture du Casino (1863), 
l'immigration a grimpé en j l€che.- a 
Munegu, cun l'uverlüra d'u Casin 
(I863), I'i migraçiun à piyau u voru. 

immondice si imundiçia, spurchiçia­
Monaco possède une usine ultramoder­
ne d'incinération des immondices .- Mu­
negu pusseda ün'üsina strdmuderna 
d'inçeneraçiun d'e îmundiçie. 

impassible a. impasSibile - un visage 

id ad. alçl, d'achestu cuslà -
jusqu'ici ." finI 'aura - prèl d 'ici ." aiçi 
vijin - ici·bas." ün stu bassu mundu -
d'ici à la fin de la semaine." Unfa 
scmana - d'ici peu ." tra pocu. 

idie si idea ; sm. cuncctu - idée fixe .­
fi ssaçiun - avoir les idées noires." avè a 
babarota 1. - saUler d'une idée à l'autre 
(aller de rameau en sureau) .- andà de 
rama ün sambügu 1. - il lui prend l'idée 
de ... ." &he SlIUta u grilu de ... 1. 

idiome sm. idioma - le monégasque 
est un idiome romano· ligure .- u mune· 
gascu è ün idioma rumanu liguru. 

idiot o.s. idiota, sccmu - un bel idiot 
(un baptisé d 'eau de morue)." ün bate· 
sau d'aiga de merlüssa 1. 

Ignare a. ignurame - conseille l'igna· 
re, iI/e prend pour son ennemi ." cunsiya 
l'ignuranle, te piya per u sa nemigu. 

ignorance sf ignurança - l'ignorance 
donni! orgueil : r'ignurança dà ｳ ￼ｾｲ｢ｩ｡＠
- état d 'ignorance .- asinità if. 

Ignorant a.s. ignurante, nll!sciu - c 'est 
un fieffè ignorant, il ne sait même pas 
faire un 0 al"t't" un canon de roseau·: è 
dau tÜlu ignurante, nun sà mancu là ün 
o cun ün canun de cana 1. 

ignorer v. ·jgnurà - mieux vaut étre 
honni qu 'ignoré (à cheval honni le poil 
lltit).- meyu icsse giaslemau che ignu. 
rau ; a caval u giaSlemau u po.u ghe lo.je 
P.:- s'ignorer vpr. s'ignurà. 

Il pron. pers. m. du ; pl. di • elle 
pron. pers.! ela; pl. elc - i/ a raison ." à 

1 

ragiun; es/·iI venu? .- è vegnü u ?; ilesl 
l'foi que ... ." è veru che ... - sont-ils ,'t"­
nus ?.- sun vegnüi? - est-elle ,·enlle ?." e 
vegnüa ?; SOnl-elles venues ?.- sun vc· 
gnüe? - il pense, lui." pensa, du - elle 
pense, elle ." pensa, cio - elles pensent, 
elles.- pensu, ele - ilj· pensenl, eux .". 
pensu, eli. 

illusion si ilüsiun - mieux est illusion 
que raison .- è mcyu ilüsiun che ragiun­
illusion d'optique .- visla raussa. 

image si imagine, figürina , stampa -
l'image est le livre de l'ignorant ." l'ima­
gine è u libru de l'ignurante - image de 
piété ." sanlin sm. 

imagination si imaginaçiun, fantasia 
- l'imagination gouverne ." l'imagina­
çiun guverna - c'est une purt imagina­
tian ." è üna fera . 

imbéci le a.l . imbeçile, scemu, min· 
ciun - 1111 fiejJè imbécile." ün bel arma­
nacu - m ieux vaut un imbécile ｶｩｾ Ｇ ｡ｭ＠

qu'un sage mort ." meyu è ün scemu 
vivu ch'o.n sapiente mertu P. 

immigration si imigraçiun - à Mona­
co, ｡ｾＧｴＧｃ＠ l'ouverture du Casino (1863), 
l'immigration a grimpé en flèche : a 
ｍｉｦｉｬｾｧｵ Ｌ＠ cun l'uvertüra d'u Casin 
(1863), l'imigraçiun à piyau u VOTU. 

immondice if. imundiçi a, spurchiçia­
Monaco possède une usine ultramoder· 
ne d'incinération des Immondices: Mu­
negu pusseda ün 'üsina str.tmudema 
d'inçeneraçi un d'e imundiçie. 

impassible a. impas5lbile - un visage 
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impassible : ün murru de tola - le 
joueur se ｾＧｴＧＱｉｬ＠ impassible: u giüga ire se 
vâ: impasSlbile. 

Implanter v. inseri - s'implanter ｾｰｲ Ｎ＠

s'inseri - depuis 1960,se sont implan­
tées à Monaco de petites industries: 
despœi 1960 se sun inserie a Munegu 
indüstrie piccnine. 

implorer v. implurà - plus j'implore 
le ciel et plus les éclairs redoltblent : ci ü 
me signu c ciü laussa P. 

importance sf impurtançn - rosser 
dïmportance ; dù üna ramà de bote 1. -
n 'al/acher aucune importance à ... : nun 
ra casu de ... - affaire de grande impor­
lance: arari de gran impurtança. 

importer Ｈ｡ｾＧｏｪｲ＠ de /'importance) v. 
impurt:i., avè impurtança - n"importe 
ｱｵ･ｬｬｩｭ ｾＺ＠ ün libru qalunche - n'impor­
le ql/i, n'importe quel: n'importa qü ' 
importer (introduire) v. impurtà, intru­
düje. 

impossible asm. impussibile - à 
l 'impossible nul n 'est tenu P. (il faut 
faire le pas selall la jambe): ra ra u 
passu segundu n gamba P. 

impôt sm. impusiçiun sf. cuntribü­
çiun if, tassa sf - mari el impôts SOnt 
falals: morte e cuntribüçi ue sun ratale 
- les Monégasques ne paiem pas d'im­
pôts direcls : i Munegaschi nun pagu 
cuntribüçiue direte. 

imprenable a. impren<lIbile - Monaco 
fut longtemps citadelle imprenable: 
Munegu è stau per tempu çitadeJa Îm­
prend/bile. 

imprévoyance sf imprevidença -
l'imprb'oyance mène l'homme : l'im­
previdença mena l'omu. 

imprudence sf imprüdença - qui 
commel une imprudence la paie (q ui se 
COI/che al't'C un bébé se lève plein de 
caca): qU se curca cun Un fiyœ se leva 
merdusu P. 

Imprudent a.S. imprUdente - l'impm­
dem frappe les buissons, les serpents en 
sortent; l'imprüdente sbate e baragne, e 
biscie sortu. 

impunité if impünità - l 'impunÎlé (!.Ç/ 

redoulable : l'impUnità è da terne. 

inanimé a. inanimau - tomber inan;· 
me ; tumbâ belu sccu. 

inattention sf dcsatenciun - l'inatten­
tion faU sombrer le navire ; a desaten­
ciun là prerundà u batelu. 

incendier v. incendiâ, cremà - sefaire 
incendier : se ra vitüpcrà. 

incident a. incidente; rayons inci­
denf.S: rai incidenti • incident sm. inci­
dente, casu - soulever un incident; 
ciantà rüsa • incidente if incisa - les 
incidentes ｾ Ｇｏ ｮｴ＠ avec la concision: c 
incise van cun a cuncÎsiun. 

incliner v. inclinà, zimbà - j'ine/ine à 
croire que : pcnsu che - s'incliner ｾＧｐｲＮ＠

s'incl inà - s'ine/iner de l'ant quelqu 'un : 
dà marche de respetu a Ün. . 

ｉｮ｣ｯｮｳｾｵ･ｮ｣･＠ .if. incunseqença - un 
tissu d'itu:orrséq lumces : ün mügiu de 
sturdarie. 

incontinence sf incuntinença - l'in­
continence verbale est la vertu du politi­
que : lïncuntinença verbale è ra virtü 
d'u puUticu. 

inculte a. incültu - terraill inculte el 
brOllssailleux: zerbu sm. - une person­
ne inculte: ün ignurante - barbe incul­
te: barba incül ta. 

indemnité sf indenità - les élus mo­
négasques ne perçoivent pas d 'indemni­
té : i eleli munegaschi nun tocu inde­
nità. 

indifférence sf indirercnça - l'indiffé­
rence du cœur est la maladie des riches : 
l'indirerença d'u chee è a marutia d 'i 
richi - affronter la mort al'i!C indiffèren­
ce: arruntà a morte cun destacu. 

indigestion if indigestiun - mieux 
l'aul mourir d 'indigestion que de faim; 
è meyu more d'indigestiun che de rame. 

indigne.r v. indignà - indigner, en mo­
négasque, signifie aussi irriter (ex. : un 
cor irrité); indignâ, ün munegascu, si­
gnifiea tamben irrità (es.: ün calu indi­
gnau) - s'indigner vpr. s'indignà -
mieux vaui sourire que s'indigner : è 
mcyu bürlà che s'indignâ . 

indispensable a.sm. indispcnsabilc -
le cimetière eSI plein d'indispensables : 
u çementeri è cin d'indispensabili -
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faire tou/juste l'indispensable.' ra giüslu 
çechc se deve là. 

individu sm. individüu - l'individu 
incolore est hypocrite ou traître.' indi vi­
düu sença curù, fada faussa 0 traditù P. 
- individu suspect.' arnese sm. - un sale 
individu.' ün brütu lipu - individu 
étrange.' armanacu sm. 

indolent a.s. indulente, fiacu, fiacusu 
- l'indolent renverse son panier." ['indu­
lente se ciavira u cavagnu. 

inégalité 4 incgalità -l'inégalité tient 
au patrimoine héréditaire.' l'inegalità 
s'üngancia au patrimoni ereditari . 

influent a. inflüente - un personnage 
influent." ün peçu grossu - il est très 
influent ; il fait la pluie et le beaU" 
temps." è cuma Padre Eternu, po mandà 
üna ramà 0 te fa gagnà ün ternu. 

information si infurmaçiun - al/er 
aux informarions.' andà a cüriusà - la 
théorie de l'informalion constitue l'in­
formatique: a teuria de l'infurmaçiun 
furma l'infurmatica. 

infus ion sf inftisiun , tisana - l'infu­
sion de bourgeons de ronce soigne la 
gorge.' l'inftisiun de grili de baragna 
cüra a gura. 

ingrat a.s. ingratu - on oublie tout, 
sauf d'être jngrat.' se ublia tütu, sarvu 
d'iesse ingratu - qui oblige fait des 
ingrats P. (fais du bien à Bertrand, ilœ 
foit dans la main).' fa de ben a Bertran, . 
te caga ün man P. 

initiative sf iniçiativa - qui prend 
('initiathe de crier au voleur se met à 
l'abri.' qü piya l'iniçiativa de crià au 
ladru se mcte a l'assusta. 

injure sf ingi üria, sm. vitüperi :.. le 
bouillon au chaud et l'injure aufrais.' u 
brodu au caudu e l'ingiüria au frescu -
faire injure à ... : fa tortu a .... 

inné ｡ＮｾﾷｭＮ＠ cungenitu - l'inné domi­
ne: u cungenitu domina -les comporte­
ments sont gouvernés par l'inné et par 
l'environnement: i cumpurtamenti sun 
guvernai dau cungenitu e da l'ambitu. 

innocence sf inucença, pürità - l'in­
nocence ne rougit pas: l'inucença nun 
se verghœgna. 

innocent a.s. inucente, püru - faire 
l'innocent.' fa da minciun - aux inno­
cents les mains pleines P. : ai nuviçi 
tütu ghe và ben. 

inouï a. inaudiu - des choses inouies.' 
cose de l'a utru mundu. 

in!iCri re v. inscrive - inscrire au nom 
de ... . üntestà - s'in!iCrire vpr. s'inscrive 
- s'inscrire en faux contre: prutestà 
contra. 

insolation sf suriyada, insulaçiun -
celle commère soignè l'insolalÎon.' sta 
cumà fa u suriyu 1. - quand le crâne de 
la victime fail bouillir l'eau, ['insolation 
s'en va.' qandu a testa d'a vitima fa 
buye l'aiga, a suriyada se ne và. 

insolent o.s. insulente, preputente -
plus sot, plus insolent .' ciü abelinau, ciü 
insulente. 

insouciant a.S. insuçiente, nuncürante 
- cœur insouciant vit longtemps: chre 
insuçiente vive veyu. 

instant (moment) sm. atimu, instan­
te, mumentu - à l'instant: bel'aura -
dès l'instant que.' a pena che - en un 
instant: ünt'ün bati d'reyu - par ins­
tants: d'ün tantu ün tantu • instant 
(urgent) a. ürgente. 

insti nct sm. instintu - mieux vaut 
ｩｮｳｾｩｮ｣ｴ＠ que raison : è meyu instintu che 
raglUn, 

institut sm. institütu - Albert premier 
(1848-1922), prince de Monaco, a créé 
f'lnstitut océanographique et l'Institut 
de Paléontologie humaine.' Albertu pri­
mu (1848- 1922), pr;ncipu de Munegu, 
à creau r' Institütu uçeanugraficu e 
r'Institütu de Paleuntulugia ümana. 

instruction sf instrüçiun - instruc­
tion. destruction: instrüçiun, dcstrüçiun 
P. - donner ses instructions.' dà i soi 
urdini - instruction religieuse.' catechis­
mu sm. 

instrument sm. strümentu - instru­
ments, outils en for: ferramenti - les 
instruments, les outils du métier: i ferri 
- instrument à vent: strümentu a fiatu­
jouer d'un instrument: sunà ün strü­
mentu, 

intelligence sf inteligença, sm. ünten-
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difficntu - être d'intelligence avec ... .' avè 
curnplicitac cun .. . ; iesse cü e camija 
cun ... - avoir l'intelligence des affaires: 
avè u sensu d'i afari - vivre en bonne 
intelligence Qt'ec ... .' iesse ae bonc cun ... ; 
iessc d'acordi cun ... 

intention si intençiun - la bonne 
infention excuse beaucoup.' a bona in­
tençiun scüsa prun - l'enfer est pO\'é 
de bonnes intentions P . .' l'infernu è 
maunau de bone intençiuc. 

interdit Q. SIÜpiu, interdiu • interdit 
sm . interdiu - articuler l'interdit cOn/re: 
clfl Il handu a .... 

intérêt sm. interessu - mieux vaut 
amitié qu'inférél.' è mcyu amiciçia 
ch'interessu - dommages el intérêts: 
dan i e interessi - dans l'inrérét de ... : a 
vantage de .... 

intérieur a. inlernu, interiù • intérieur 
sm. intcrnu - un bel inférieur .' üna bela 
mubilia; üna bela casa - une femme 
d'imérieur.- üna casalenga. 

interrogation sf interrugaçÎun - en 
monégasque, l 'imerrogmion est souvem 
dans f'imonalion: ün munegascu l'Î n­
terrugaçiun è suyen ünte l'intunaçÎun ; 
viendra-t-il?: vegnern 1 - les formes 
imerrogali lY!s courantes sont ... : e furme 
interrugative currente sun ... ; qui est-
iI?.- q ü è 1; qui sont ceux-là?: qü sun 
acheli 1; qui est-ce qui frappe?: q ü è 
che pica 1; qu 'est-ce qui t'arrive?: çe­
che t'arrÎva 1 cosa t'arriva? 

intrigue sf intriga, sm. ümbroyu -
avoir une intrigue ｡ｾＧ･｣＠ ... : s'a fa bona 
cun ... - déjouer les imrigues de ... : man­
dà ün ftimu e imrighe de ... 

intuition sf intüiçiun - l'imuÎlion dé­
clenche l'invention: r'intüiçiun scata 
r'invcnÇiun. 

invalide o.s. inva lidu - prendre ses 
invalides: piyà a retreta. 

inl'enter V. inventà - invemé de toutes 
pièces: inventau d'a testa ai Pei - il n'a 
pas invemé la poudre: nun à inventau 
['ebreu. 

ironiser vi. irunisà - le faible qui iro­
nise se cherche le pire." u meschin 
ch'irunisa se çcrca u rutu. 

irrégulier a. irregü1are - en moné­
gasque, les l'erbes en è LOnique sont 
irréguliers: ün munegascu, i verbi ün è 
tonicu sun irregmari. 

irriguer v. irrigà, 3igà - irriguer à 
l'eau courame par rigole: aigà a ruyu -
terre facile à irriguer: aigarcssu sm. 

irriter v. irrità, ünaspri - irriter la 
peau : indignà; un cor irrité: ün calu 
Înd ignau - s'irriter vpr. s'irrità. 

ivrogne s, ümbriagun, ciucatun, la­
paire - ivrogne invétéré: ümbriagun, 
scüra goti - à la trogne on connaît 
l'ivrogne P.: a ' ra canapÎa se cunusce u 
ciucatun. 


